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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

���Η�Ι�� ¤½±½α ¸º»Ï¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ï¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõşma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs popisom aplikácií a funkcií Stránka
Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Część rysunkowa z opisami zastosowania i działania Strona
Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz objaśnieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes részalkalmazási- és működési leírásokkal Oldal
Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez opisom uporabe in funkcij Stran
Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija Stranica
Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse
Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas norād,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis
Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg
Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenda de imagine cu descrierea utiliz�rii şi a funcdion�rii Pagina
Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda şi modul de lucru 
şi descrierea simbolurilor. Pagina
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ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĀمة واĀÿمل ووصف اÿرموز اÿصÿĀة
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AUTO-START

AUTO-STOP

After switching off , the dust extractor 
continues to run for 3-5 seconds.
Die Absaugung läuft nach dem 
Ausschalten 3-5 Sekunden nach.
Après l�arrêt, l�aspirateur continue de 
fonctionner pendant 3 à 5 secondes.
Dopo lo spegnimento, l�aspiratore 
continua a funzionare per 3-5 secondi.
Después de apagarlo, el aspirador de 
polvo continúa funcionando durante 3-5 
segundos.
Depois de desligar, o aspirador de pó 
continua a funcionar por 3-5 segundos.
Na het uitschakelen loopt de stofafzuiger 
nog 3-5 seconden door.
Efter slukning fortsætter støvudsugeren i 
3-5 sekunder.
Etter at den er slått av, fortsetter 
støvsugeren å gå i 3-5 sekunder.
Efter avstängning fortsätter 
dammutsugaren att gå i 3-5 sekunder.
Sammumisen jälkeen pölynimuri jatkaa 
toimintaansa 3-5 sekunnin ajan.
�¸Ä¯ Ä¸¾ απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, À 
απÀÃÃÀφ¸Ä±Ä Ã»Ï¾¸Ä Ãυ¾¸Ç²·¸º ¾α 
¼¸ºÄÀυÃ´¸² ´ºα 3-5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα.
Kapattõktan sonra toz emici 3-5 saniye 
daha çalõşmaya devam eder.
Po vypnutí pokra�uje odsávání prachu po 
dobu 3�5 sekund.
Po vypnutí odsáva� prachu pokra�uje v 
�innosti 3 - 5 sekúnd.
Po wyłączeniu odkurzacz pracuje jeszcze 
przez 3-5 sekund.
Kikapcsolás után a porelszívó 3-5 
másodpercig működik tovább.
Po izklopu odsesovalnik prahu deluje 3-5 
sekund.
Nakon isklju�ivanja usisava� pra�ine 
nastavlja raditi 3-5 sekundi.
Pēc izslēg�anas putekļu nosūcējs turpina 
darboties 3-5 sekundes.
I�jungus, dulkių siurblys veikia 3�5 
sekundes.
Pärast väljalülitamist töötab tolmuimeja 
3-5 sekundit.
#>A;5 2K:;NG5=8O ?K;5C;>28B5;L 
?@>4>;605B @01>B0BL 3-5 A5:C=4.
%;54 87:;NG20=5 ?@0E>A<C:0G:0B0 
?@>4J;6020 40 @01>B8 3-5 A5:C=48.
Dup� oprire, aspiratorul continu� s� 
funcționeze timp de 3-5 secunde.
#> 8A:;CGC20њ5B>, 872;5:C20G>B =0 
?@0H8=0 ?@>4>;6C20 40 @01>B8 3-5 
A5:C=48.
#VA;O 28<:=5==O ?8;>A>A ?@>4>26CX 
?@0FN20B8 ?@>BO3>< 3-5 A5:C=4.

بĀد إیĀاف اÿتشĀیل ، یستمر ÿھاز شĀط اĀÿبار ÿي اĀÿمل 
ÿمدة 5-3 ثوانٍ.

When the dust extractor has come to a stop, the Þ lter cleaning 
mechanism will click three times to clear the Þ lter of debris that 
could become lodged. For best performance, position the dust 
extractor either horizontally or vertically downward during this 
cycle. Empty the dust box often.

Wenn die Absaugung zum Stillstand gekommen ist, klopft 
der Filterreinigungsmechanismus dreimal, um den Filter von 
festgesetztem Schmutz zu befreien. Halten Sie die Absaugung 
währenddessen am besten horizontal oder vertikal nach unten. 
Leeren Sie die Staubbox häuÞ g.

Lorsque l�aspiration se termine, le mécanisme de nettoyage du 
Þ ltre émet trois clics pour libérer le Þ ltre de la saleté incrustée. 
Pendant ce temps, il est préférable de tenir l�aspirateur 
horizontalement ou verticalement vers le bas. Videz fréquemment 
le bac à poussière.

Quando l'estrazione si è fermata, il meccanismo di pulizia del 
Þ ltro batte tre volte per liberare il Þ ltro dallo sporco depositato. 
È preferibile tenere l'unità di estrazione orizzontalmente o 
verticalmente verso il basso durante questo processo. Svuotare 
frequentemente il contenitore della polvere.

Cuando el sistema de aspiración se ha parado por completo, 
el mecanismo de limpieza de Þ ltro realiza tres clics y limpia las 
impurezas acumuladas del Þ ltro. Durante este proceso, lo mejor 
es que mantenga el sistema de aspiración en posición horizontal o 
vertical hacia abajo. Vacíe regularmente la bolsa de polvo.

Quando a aspiração parar, o mecanismo de limpeza do Þ ltro bate 
três vezes para remover a sujeira aderente do Þ ltro. Durante esse 
período de tempo, segure a aspiração em posição horizontal ou 
vertical para baixo. Esvazie a caixa de pó frequentemente.

Zodra de afzuiging tot stilstand is gekomen, klopt het 
reinigingsmechanisme van de Þ lter drie keer om vastzittende 
verontreinigingen van de Þ lter te verwijderen. Houd de afzuiging 
tijdens deze reiniging het beste horizontaal of verticaal naar 
beneden. De stofbak moet vaak worden gereinigd.

Når støvsugeren er standset, klikker Þ lterrensemekanismen tre 
gange for at rense Þ lteret for fastsiddende snavs. For bedste 
ydeevne holdes støvsugeren enten vandret eller lodret nedad 
under drift. Tøm støvbeholderen ofte.

Dersom avsugningen har kommet i stillstand, banker 
Þ lterrengjøringsmekanismen tre ganger for å befri Þ lteret for smuss 
som har satt seg fast. Det er best å holde avsugningen horisontalt 
eller vertikalt nedover når dette gjøres. Tøm støvboksen ofte.

Om uppsugningen stannar knackar Þ lterrengöringsmekanismen 
tre gånger för att befria Þ ltret från fastsittande smuts. Håll under 
den tiden uppsugningen helst horisontellt eller vertikalt nedåt. Töm 
dammlådan ofta.

Kun imulaite on pysähtynyt, suodattimen puhdistusmekanismi 
poistaa lian suodattimesta koputtamalla kolme kertaa. 
Pidä imulaitetta sen aikaa parhaiten vaakasuunnassa tai 
pystysuunnassa alaspäin. Tyhjennä pölylaatikko usein.

�¸Ä¯ Ä¸¾ α»º¾¸ÄÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ »À¾ºÀÃυ¼¼°»Ä¸ »Äυπ¯ À ½¸Çα¾ºÃ½ÏÄ 
»α¹αÃºÃ½ÀÐ φ²¼ÄÃÀυ ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä, ´ºα ¾α »α¹αÃ²·¸º ÄÀ φ²¼ÄÃÀ απÏ 
»À¼¼¸½°¾¸Ä Ãυπ¯¾Ã¸ºÄ. ¤¸¾ ²·ºα ÃÄº´½± ¸²¾αº »α¼ÐÄ¸Ãα ¾α »ÃαÄ¯Ä¸ 
ÄÀ¾ »À¾ºÀÃυ¼¼°»Ä¸ ÀÃº·Ï¾Äºα ± »¯¹¸Äα πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ. �α α·¸º¯·¸Ä¸ 
ÄÀ »ÀυÄ² Ãυ¼¼À´±Ä Ã»Ï¾¸Ä ÃυÇ¾¯.

Emme işlemi durduktan sonra, Þ ltre temizleme mekanizmasõ 
tutunan kirleri atmak için üç defa tõklama sesi verir. Bu sõrada 
emme düzenini aşağõ doğru yatay veya dikey konumda tutmanõz 
en uygunudur. Toz kabõnõ sõk sõk boşaltõn.

Kdy� se odsávání zastaví, třikrát poklepejte mechanismem na 
�i�tění Þ ltru, abyste Þ ltr zbavili usazených ne�istot. Během tohoto 
procesu dr�te odsávání horizontálně nebo vertikálně směrem dolů. 

asto vyprazdňujte box na prach.

Keď sa odsávanie zastaví, trikrát poklopte mechanizmom na 
�istenie Þ ltra, aby ste Þ lter zbavili usadených ne�istôt. Po�as tohto 
procesu dr�te odsávanie horizontálne alebo vertikálne smerom 

nadol. 
asto vyprázdňujte box na prach.

Po zatrzymaniu odciągu mechanizm czyszczenia Þ ltra trzykrotnie 
uderza w Þ ltr, aby oczyścić go z zalegających zanieczyszczeD. 
Podczas tego procesu najlepiej jest trzymać urządzenie 
odciągowe poziomo lub pionowo w dół. Nale}y często opró}niać 
pojemnik na kurz.

Ha az elszívó leállt, a szűrőtisztító szerkezet három alkalommal 
kopogtatást végez, hogy megtisztítsa a szűrőt a lerakódott 
szennyeződéstől. Eközben az a legjobb, ha az elszívót 
vízszintesen vagy függőlegesen lefelé tartja. Gyakran ürítse ki a 
porgyűjtő dobozt.

Ko se sesanje ustavi, se mehanizem Þ ltra trikrat strese, da s Þ ltra 
odstrani oprijeto umazanijo. Za najbolj�e rezultate izlo�evalnik 
prahu dr�ite vodoravno ali navpi�no navzdol. Posodo za prah 
pogosto praznite.

Ako je usisavanje do�lo u stanje mirovanja, mehanizam �i�ćenja 
Þ ltera kuca tri puta, kako bi Þ ltar bio oslobođen od utvrđene 
prljav�tine. Za to vrijeme dr�ite usisavanje najbolje vodoravno ili 
okomito nadolje. Kutiju za pra�inu �esto prazniti.

Kad nosūk�ana ir apstājusies, Þ ltra t,r,�anas mehānisms tr,s 
reizes pieklauvē, lai att,r,tu Þ ltru no iesprūdu�iem net,rumiem. �ajā 
laikā, vislabāk turiet nosūci horizontāli vai vertikāli uz leju. Bie�i 
iztuk�ojiet putekļu tvertni.

Kai siurbimas sustoja, Þ ltro valymo mechanizmas tris kartus 
sukratomas, kad nuo Þ ltro būtų pa�alinti prilipę ne�varumai. Tuo 
metu siurbimo 0taisą geriausia laikyti horizontaliai arba vertikaliai, 
nukreipus 0 apa�ią. Da�nai i�tu�tinkite dulkių talpą.

Kui imemine on lõppenud, koputab Þ ltripuhastusmehhanism kolm 
korda, et Þ lter kinnijäänud mustusest puhastada. Vahepeal on 
kõige parem hoida äratõmmet horisontaalselt või vertikaalselt 
allapoole. Tühjendage tolmukasti sageli.

#>A;5 ?>;=>9 >AB0=>2:8 >B:0G:8 ?K;8 B@864K E;>?=8B5 
?> <5E0=87<C >G8AB:8 D8;LB@0 4;O >G8AB:8 D8;LB@0 >B 
703@O7=5=89. �> 2@5<O MB>3> ;CGH5 2A53> 45@60BL ?K;5A>A 
3>@87>=B0;L=> 8;8 =0?@02;5==K< 25@B8:0;L=> 2=87. 
$53C;O@=> >?>@>6=O9B5 ?K;5A1>@=8:.
�>30B> 0A?8@0F8OB0 5 A?@O;0, <5E0=87<JB 70 ?>G8AB20=5 
=0 D8;BJ@0 ?>GC:20 B@8 ?JB8, 70 40 >A2>1>48 D8;BJ@0 >B 
70A54=0;8B5 70<J@AO20=8O. #@57 B>20 2@5<5 5 =09-4>1@5 40 
4J@68B5 0A?8@0F8OB0 E>@87>=B0;=> 8;8 25@B8:0;=> =04>;C. 
'5AB> 87?@07209B5 :CB8OB0 70 ?@0E.
Dac� aspirarea s-a oprit, mecanismul de cur�țare a Þ ltrului lovește 
de trei ori pentru a elibera Þ ltrul de murd�ria depus�. În acest timp, 
este recomandat s� țineți aspirarea orizontal sau vertical în jos. 
Goliți frecvent caseta de retenție.

�>30 2H<C:C20њ5B> ќ5 ?@5AB0=5, <5E0=87<>B 70 G8AB5њ5 
=0 D8;B5@>B B@>?0 B@8 ?0B8 70 40 3> >A;>1>48 D8;B5@>B >4 
=5G8AB>B8X0B0 HB> A5 703;028;0. �> <5WC2@5<5, =0X4>1@> 5 
40 3> 4@68B5 2H<C:C20њ5B> E>@87>=B0;=> 8;8 25@B8:0;=> 
=04>;C. '5AB> ?@07=5B5 X0 :CB8X0B0 70 ?@02.
#VA;O 7025@H5==O ?@>F5AC 2A<>:BC20==O B@8GV A?@0FL>2CX 
A8AB5<0 G8AB:8 DV;LB@0, I> 2840;OX 1@C4 7 DV;LB@0. ' ?@>F5AV 
G8AB:8 B@8<09B5 2A<>:BC20G 3>@87>=B0;L=> 01> 25@B8:0;L=> 
4>4>;C. /:><>30 G0ABVH5 G8ABLB5 :>=B59=5@ 4;O ?8;C.

ÿندما یتوÿف اÿشĀط تماماً، تĀوم آÿیة تنظیف اĀĀÿتر باÿطرق ثĀث مرات ÿتĀÿص اÿمرشþ من 
اāوساخ اĀÿاĀÿة. أثناء ذÿك ضþ اÿشĀط Āÿى اÿāضل ÿي وضþ رأسي أو أĀÿي إÿى أسĀل. ÿرغ 

صندوق اĀÿبار بشكل متكرر.
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 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Production code 
Stroke max.
Drilling capacity max. 
Drill bit length max. 
Drilling depth max. 
Weight

 WARNING! Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciÞ cations provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

HAMMER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when 
performing an operation where the cutting accessory may 
contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a �live� wire may make exposed metal 
parts of the power tool �live� and could give the operator an electric 
shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary 
hammer
Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact 
with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if 
allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting 
the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss of 
control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Do not use the dust extractor for drilling work in wood, steel or plastic.

Do not use machines on any material containing asbestos. 

The following materials should not be picked up by the vacuum 
cleaner:

� hazardous dust
� ß ammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust, 

etc.)

Despite using the dust extractor, a small amount of dust may still 
escape.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. 
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a 
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, 
e.g. with a vacuum cleaner.

Only use the appliance if it is in perfect condition.

Never use the dust extractor without a Þ lter, or if the Þ lter is 
damaged.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The dust extractor is designed for the extraction of dust in drilling 
applications with hammer drills in stone and concrete.

The dust extractor may only be used as an accessory for the 
following machine: M18 FHACOD32.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible 
to completely eliminate certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the following:

� Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict working time 
and exposure.

� Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

� Injury due to ß ying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial 
footwear at all times.

� Inhalation of toxic dusts.

WORKING INSTRUCTIONS

Never use the dust extractor without dust box and HEPA Þ lter in 
place.

CLEANING

Never use water or compressed air to clean the dust box or HEPA 
Þ lter. 

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times. 

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 

 WARNING
The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent 
applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may signiÞ cantly increase the 
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off  or when it is 
running but not actually doing the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ENGLISH

directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work 
on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical 
and electronic equipment as unsorted municipal 
waste. Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if 
not disposed of in an environmentally compatible 
manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

 Dust extractor
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 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Produktionsnummer
Hub max.
Bohr-ø max. 
Bohrerlänge max. 
Bohrtiefe max. 
Gewicht

   WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und SpeziÞ kationen für 
dieses Elektrowerkzeug. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachstehenden Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜ R HÄMMER

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
Tragen Sie Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriff e, wenn diese mit dem 
Gerät mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu 
Verletzungen führen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff ß ächen, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen treff en kann. 
Der Kontakt  mit einer spannungsführenden Leitung kann metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

Sicherheitshinweise für die Verwendung von langen Bohrern
Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und während 
sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werkstück beÞ ndet. 
Bei höheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen, wenn 
er ohne Kontakt zum Werkstück dreht, was zu Verletzungen führen 
kann.

Üben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum 
Bohreinsatz aus und drücken Sie nicht zu fest. Bohreinsätze 
können verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle 
über das Gerät führen, wodurch es wiederum zu Verletzungen 
kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Verwenden Sie die Staubabsaugung nicht für Bohreinsätze in Holz, 
Stahl oder Kunststoff .
Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden. 

Folgende Materialien dürfen nicht gesaugt werden:

� gesundheitsgefährliche Stäube
� brennbare, explosive Stäube (z.B. Magnesium-, Aluminiumstaub 

usw.)

Trotz Verwendung der Staubabsaugung kann beim Bohren eine 
geringe Menge Staub austreten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschädlich und 
sollte nicht in den Körper gelangen. Staubabsaugung verwenden 
und zusätzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten 
Staub gründlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Gerät nur in unbeschädigtem Zustand in Betrieb nehmen. 

Nie ohne Filter oder mit beschädigtem Filter saugen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die Staubabsaugung ist einsetzbar zur Absaugung von Staub bei 
Bohreinsätzen mit Bohrmaschinen / Bohrhämmern in Gestein und 
Beton.

Die Staubabsaugung darf nur als Zubehör für folgendes Gerät 
verwendet werden: M18 FHACOD32

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

RESTRISIKO

Auch bei ordnungsgemäßer Verwendung können nicht alle 
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch können 
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders 
achten sollte:

� Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerät an den dafür vorgesehenen Griff en und 
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

� Lärmbelastung kann zu Gehörschädigungen führen.
Tragen Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die 
Expositionsdauer ein.

� Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und festes 
Schuhwerk.

� Einatmen von giftigen Stäuben.

ARBEITSHINWEISE

Verwenden Sie die Staubsabsaugung niemals ohne Staubkasten 
und HEPA-Filter.

   WARNUNG! 
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß EN 62841 
gemessen und können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann für eine vorläuÞ ge Einschätzung 
der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn 
allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt 
wird, können sich die Schwingungs- und Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum 
deutlich erhöhen.

Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über den 
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, 
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

 Staubabsaugung
REINIGUNG

Verwenden Sie niemals Wasser oder Druckluft, um den Staubkasten 
oder den HEPA-Filter zu reinigen.

Stets die Lüftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen.

Gehörschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen. 

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, 
empfohlene Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

Euroasiatisches Konformitätszeichen

DEUTSCH
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Type
Numéro de série
Max. course 
ø max. de perçage 
Max. longueur pointe
Max. profondeur de forage
Poids

  AVIS! Lire tous les avertissements de sécurité, les 
instructions opérationnelles, les illustrations et les spéciÞ cations 
fournies avec cet outil électrique. La non observance des 
instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs 
électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions 
pour pouvoir s�y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR MARTEAU ROTATIF

Consignes de sécurité à suivre pour tous les types 
d'applications
Portez une protection acoustique. L�inß uence du bruit peut 
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en même temps 
que l�appareil. La perte de contrôle peut mener à des blessures.

Tenir l�outil électrique par des surfaces de préhension isolées  
pendant toute opération au cours de laquelle l�accessoire de 
coupe peut entrer en contact avec des Þ ls dissimulés. Des 
accessoires de coupe entrant en contact avec un Þ l �actif� peuvent 
rende � actives� des parties métalliques accessibles de l�outil 
électrique et provoquer un choc électrique chez l�opérateur.

Consignes de sécurité pour l�utilisation de forets longs
Commencez toujours à percer avec une vitesse faible lorsque 
le foret se trouve en contact avec la pièce à usiner. Si la vitesse 
est plus élevée, le foret peut se tordre s�il tourne sans être en contact 
avec la pièce à usiner, ce qui peut entraîner des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans l�orientation 
directe du foret. N�appuyez pas trop fort. Les forets peuvent se 
tordre et se rompre ou entraîner une perte de contrôle de l�appareil, 
ce qui peut entraîner des blessures.

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET DE TRAVAIL 

Ne pas employer la fonction aspirateur pour travaux de perçage sur 
bois, acier ou matériau synthétique. 

Ne manipulez pas de produits contenant de l�amiante. 

 Il est interdit d�aspirer les matières suivantes :

� poussières insalubres
� poussières inß ammables, explosives (p. ex. poussière de 

magnésium, d�aluminium etc.)

Malgré l�utilisation de la fonction aspirateur, durant le perçage il est 
possible qu�une petite quantité de poussière  soit relâchée.

Les poussières dégagées lors du travail sont souvent nocives 
et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif 
d�aspiration de poussières et porter en plus un masque de protection 
approprié. Eliminer soigneusement les dépôts de poussières, p. ex. 
en les aspirant au moyen d�un système d�aspiration de copeaux.

Utiliser le dispositif  seulement s�il est en parfait état.

N�aspirez jamais sans le Þ ltre ou avec un Þ ltre endommagé.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

On pourra employer la fonction aspirateur pour aspirer la poussière 
produite pendant les travaux de parçage à l�aide de perceuses / 
marteaux perforateurs employés sur roche et sur béton. 

La fonction aspirateur ne doit être utilisée que sur les dispositifs 
suivants Milwaukee M18 FHACOD32.

Comme déjà indiqué, cette machine n�est conçue que pour être 
utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Même en cas d�utilisation correcte, il n�est pas possible d�exclure 
tous les risques résiduels. Lors de l�utilisation, les risques suivants 
pourront être présents et l�utilisateur devra prêter une attention 
particulière en vue de les éviter :

� Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif à l�aide de 
ses poignées et limiter les temps de travail et d�exposition.

� L�exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter 
une protection auditive et limiter la durée de l�exposition.

� Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long et des 
chaussures robustes.

� Inhalation de gaz toxiques.

   AVERTISSEMENT! 
Le niveau de vibration et d�émissions sonores indiqué dans cette Þ che de données a été mesuré en respect d�une méthode standard de test 
selon la norme EN 62841 et peut être utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut être utilisé pour évaluation préliminaire de l�exposition.

Le niveau de vibration et d�émissions sonores déclaré correspond à l�application principale de l�outil. Cependant, si l�outil est utilisé pour des 
applications diff érentes, avec diff érents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent diff érer. Cela peut 
augmenter considérablement le niveau d�exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d�exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d�arrêt de l�outil ou des périodes où 
il est en marche mais n�eff ectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d�exposition au cours de la période de 
travail totale.

IdentiÞ er des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l�opérateur des eff ets des vibrations et/ou du bruit tels que : l�entretien de l�outil 
et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l�organisation des processus de travail.

FRANÇAIS

 Fonction aspirateur
CONSIGNES DE TRAVAIL

N�utilisez jamais l�extracteur de poussière sans la boîte à poussière 
et le Þ ltre HEPA.

NETTOYAGE

N�utilisez jamais de l�eau ou de l�air comprimé pour nettoyer la boîte 
à poussière ou le Þ ltre HEPA.

Tenir toujours propres les oriÞ ces de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s�adressant au 
centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d�emploi avant la 
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant 
avec la machine. 

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les 
poussières.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la 
livraison. Il s�agit là de compléments recommandés 
pour votre machine et énumérés dans le catalogue 
des accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et 
les déchets d�équipements électriques et électroni-
ques doivent être collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils 
avant de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l�emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières pre-
mières en réutilisant et en recyclant vos déchets de 
piles et d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques comportent des matériaux précieux et 
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs 
sur l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont 
pas éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient 
s�y trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d�Eurasie

FRANÇAIS
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DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Numero di serie
Max. corsa
ø max. Foratura 
Max. lunghezza punta
Max. profondità di foratura
Peso

  AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di 
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e speciÞ che fornite 
con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di 
seguito riportate può causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni 
gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
Indossare protezioni acustiche adeguate. L�esposizione 
prolungata al rumore senza protezione può causare danni all�udito.

Utilizzare l�utensile con la sua impugnatura supplementare. La 
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all�utilizzatore.

Impugnare l�apparecchio sulle superÞ ci di tenuta isolate mentre 
si eseguono lavori durante i quali l�utensile da taglio potrebbe 
entrare in contatto con cavi di corrente.
L�eventuale contatto dell�utensile da taglio con un cavo sotto 
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche 
dell�apparecchio e provocare una folgorazione. 

Avvertenze di sicurezza per l�uso di punte lunghe
Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in 
contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di 
giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando gira senza contatto 
con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta 
e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o 
potrebbero causare la perdita di controllo sul dispositivo, il che a sua 
volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Non usare la funzione aspiratore per lavori di foratura su legno, 
acciaio o materiale sintetico.

Non lavorare materiale contenente amianto. 

 Non è permessa l�aspirazione dei seguenti materiali

� materiali salute-pericoloso
� sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Nonostante l�uso della funzione aspiratore, durante la perforazione è 
possibile che fuoriesca una piccola quantità di polvere.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile può 
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare 

in contatto con il corpo. Usare un sistema d�aspirazione polvere e 
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i 
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Utilizzare il dispositivo solo se è in perfette condizioni. 

Non aspirare mai senza Þ ltro o con Þ ltro danneggiato.

UTILIZZO CONFORME

La funzione aspiratore può essere usata per aspirare la polvere 
prodotta durante lavori di foratura con trapani / martelli perforatori su 
roccia e su calcestruzzo.

La funzione aspiratore deve essere utilizzata soltanto sui seguenti 
dispositiviMilwaukee M18 FHACOD32.

Utilizzare il prodotto solo per l�uso per cui è previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non è possibile escludere tutti i 
rischi residui. Durante l�uso possono esistere i seguenti pericoli e 
l�utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

� Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite 
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

� L�esposizione al rumore può causare danni all�udito. Indossare 
una protezione per l�udito e limitare la durata dell�esposizione.

� Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti 
e scarpe robuste.

� Inalazione di polveri tossiche.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Non usare mai il sistema di aspirazione senza la scatola della 
polvere e senza il Þ ltro HEPA.

PULIZIA

Non usare mai acqua o aria compressa per pulire la scatola della 
polvere o il Þ ltro HEPA.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell�apparecchio.

   AVVERTENZA! 
Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard 
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Può/possono essere utilizzato/i anche per 
una valutazione preliminare dell�esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell�utensile. Tuttavia, se l�utensile è utilizzato per 
applicazioni diverse, con accessori diff erenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e l�emissione acustica potrebbero variare. Ciò 
può aumentare signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l�utensile è spento o è in 
funzione ma non sta lavorando. Ciò può ridurre signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.

IdentiÞ care le misure di sicurezza supplementari per proteggere l�operatore dagli eff etti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio 
eseguendo la manutenzione dell�utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

 Funzione aspiratore

ITALIANO

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per l�uso prima di 
mettere in funzione l�elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante l�uso dell�apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per l�udito!

Portare un´adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specia-
lizzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti 
di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al 
dettaglio possono essere obbligati a ritirare gratuit-
amente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che contengono materiali preziosi e riciclabili che 
possono avere un impatto negativo sull�ambiente e 
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo 
ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero 
essere presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura 
prima di procedere allo smaltimento.

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità euroasiatico

ITALIANO
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DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Número de producción
Máx. carrera
Máx. diámetro de taladrado 
Máx. longitud de la broca
Máx. profundidad de la perforación
Peso

  ATENCIÓN Lea todas las advertencias de peligro, 
instrucciones, ilustraciones y especiÞ caciones suministradas 
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las 
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, 
un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO 
PERFORADOR

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
¡Utilice protección auditiva! La exposición a niveles de ruido 
excesivos puede causar pérdida de audición

¡Utilice las empuñaduras auxiliares suministradas con la 
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar 
accidentes

Sujete el aparato de las superÞ cies aisladas de agarre al efectuar 
trabajos en los cuales la perforadora de percusión pueda entrar 
en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusión con un conducto con 
energía aplicada también podrá poner bajo tensión partes metálicas del 
aparato y causar un choque eléctrico.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro 
largas
Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que 
la broca de taladro esté en contacto con la pieza de trabajo. A 
velocidades de giro más elevadas, la broca de taladro se puede doblar 
cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual 
puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presión solo si lo hace en línea directa respecto 
de la broca de taladro y no apriete demasiado fuertemente. Las 
brocas de taladro pueden doblarse y romperse o provocar la pérdida 
de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y 
LABORALES

No utilice la aspiración de polvo para trabajos de taladrado en 
madera, acero o materia plástica.

No está permitido trabajar con material que contenga amianto. 

 No se pueden aspirar los siguientes materiales:

� polvos nocivos para la salud
� polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o 

aluminio, etc.)

A pesar de utilizar la aspiración de polvo, durante el taladrado 
puede salir una pequeña cantidad de polvo.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser 
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorción de polvo y 
utilice una máscara adecuada de protección contra el polvo. Limpie 
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Utilice el aparato sólo si éste se encuentra en perfecto estado.

No aspire nunca sin Þ ltro o con un Þ ltro dañado.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La aspiración de polvo se puede utilizar para aspirar polvo durante 
los trabajos de taladrado con máquinas de taladrar / martillos 
perforadores en roca y hormigón.

La aspiración de polvo puede ser utilizada solamente como 
accesorio para los siguientes aparatosMilwaukee M18 FHACOD32

No utilice este producto para ninguna otra aplicación que no sea su 
uso normal.

   ADVERTENCIA! 
El nivel de emisión de ruido y vibración indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que Þ gura en EN 
62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluación preliminar de la exposición.

El nivel declarado emisión de vibración y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza 
para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deÞ ciente, la emisión de ruido y vibración puede diferir. Esto puede 
aumentar signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimación del nivel de exposición a la vibración y el ruido cuando la herramienta está apagada o cuando 
está funcionando, pero no está haciendo su trabajo. Esto puede reducir signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo total de trabajo.

IdentiÞ que medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibración o el ruido, como realizar mantenimiento de la 
herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

 Aspiración de polvo

ESPAÑOL

RIESGO RESIDUAL

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por 
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de 
la máquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en 
cuenta especialmente por el operador de la misma.

� Lesiones provocadas por efecto de la vibración.
Sujete el dispositivo utilizando las empuñaduras previstas para ello y 
limite el tiempo de trabajo y de exposición a riesgos.

� La contaminación acústica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una protección auditiva y limite el tiempo de exposición a 
riesgos.

� Lesiones oculares producidas por partículas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y 
calzado resistente.

� Inhalación de polvos tóxicos.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No utilice nunca la aspiradora de polvo sin caja de polvo y Þ ltro 
HEPA.

LIMPIEZA

No use nunca agua o aire comprimido para limpiar la caja de polvo 
o el Þ ltro HEPA.

Las ranuras de ventilación de la máquina deben estar despejadas 
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar la herramienta

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas 
de protección.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una máscara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y 
electrónicos no se deben desechar junto con la 
basura doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos 
eléctricos y electrónicos se deben recoger y desechar 
por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como 
las fuentes de iluminación de los aparatos antes de 
desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su distribui-
dor especializado sobre los centros de reciclaje y los 
puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, 
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a 
aceptar de forma gratuita la devolución de residuos de 
pilas, aparatos eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje de 
sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y elec-
trónicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de 
litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos contienen 
valiosos materiales reutilizables que pueden tener 
efectos negativos para el medio ambiente y su salud 
si no son desechados de forma respetuosa con el 
medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiático

ESPAÑOL
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tipo
Número de produção
curso máx
Máx. ø de furo 
Máx.comprimento do perfurador 
Máx. profundidade de perfuração
Peso

  ADVERTÊNCIA! Devem ser lidas todas as 
advertências de segurança, instruções, ilustrações e 
especiÞ cações fornecidas com esta ferramenta elétrica. O 
desrespeito das advertências e instruções apresentadas abaixo 
pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA MARTELO

Instruções de segurança para todas as operações
Sempre use a protecção dos ouvidos. A inß uência de ruídos pode 
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A 
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superfícies de punho isoladas se estiver 
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode 
tocar em linhas eléctricas escondidas.
O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensão 
também pode colocar peças metálicas do aparelho sob tensão e 
levar a um choque eléctrico.

Instruções de segurança para o uso de brocas compridas
Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em 
contato direto com a peça. Com velocidades mais altas a broca 
pode deformar-se ao girar sem contato com a peça e isso pode 
causar feridas.

Sempre só exerça pressão em direção direta à broca e não 
aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar ou isso 
pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o que 
também pode causar feridas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO 
SUPLEMENTARES

Não use a aspiração de pó para a utilização da furadeira em 
madeira, aço ou plástico.

Não é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto. 

 Os seguintes materiais não deverão ser aspirados:

� pós perigosos para a saúde
� pós combustíveis, explosivos (por exemplo, pós de magnésio, de 

alumínio, etc.).

Apesar da utilização da aspiração de pó, uma pequena quantidade 
de pó pode sair ao perfurar.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser 
perigosa para a saúde e por isso não deve atingir o corpo. Utilize 
um sistema de absorção de poeiras e use uma máscara de 
protecção. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo 
com um aspirador.

Só use o aparelho em condição perfeita.

Nunca aspire sem Þ ltro ou com Þ ltro daniÞ cado.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

A aspiração de pó pode ser usada para aspirar pó na utilização de 
furadeiras / martelos perfuradores em pedras e betão.

A aspiração de pó só deve ser usada como acessório para os 
seguintes aparelhosMilwaukee M18 FHACOD32

Não use este produto de outra maneira sem ser a normal para o 
qual foi concebido.

RISCO RESIDUAL

Mesmo em caso de utilização correta não é possível excluir todos 
os riscos residuais. Na utilização da máquina podem ser causados 
os seguintes perigos que o utilizador deve observar:

� Feridas causadas pela vibração.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de 
trabalho e exposição.

� Os ruídos podem levar à perda de audição.
Use um protetor auricular e limite o período de exposição.

� Feridas dos olhos causadas por partículas de sujeira.
Use sempre óculos de proteção, calças compridas robustas e 
sapatos robustos.

� Inalação de pós tóxicos.

   ATENÇÃO! 
O nível de emissão de ruído e vibração fornecido nesta Þ cha de informações foi medido de acordo com um teste padronizado que se 
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparações entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliação 
preliminar da exposição.

O nível de emissão de ruído e vibração declarado representa as principais aplicações da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for 
utilizada para aplicações diferentes ou com acessórios distintos, ou se a sua manutenção for deÞ ciente, a emissão de ruídos e vibrações 
poderá diferir. Isso poderá aumentar signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.

A estimativa do nível de exposição à vibração e ruído também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em 
funcionamento, não está realmente a trabalhar. Isso poderá reduzir signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho 
total.

IdentiÞ que medidas de segurança adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibração e/ou ruído, tais como: fazer a 
manutenção da ferramenta e dos acessórios, manter as mãos quentes, organizar padrões de trabalho.

 Aspiração de pó

PORTUGUÊS

DICAS DE TRABALHO

Nunca use a aspiração de pó sem caixa de pó e Þ ltro HEPA.

LIMPEZA

Nunca use água ou ar comprimido para limpar a caixa de pó ou o 
Þ ltro HEPA.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilação na carcaça da 
máquina.

MANUTENÇÃO

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instruções antes de 
colocar a máquina em funcionamento.

ATENÇÃO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com 
a máquina.

Use protectores auriculares!

Use uma máscara de protecção contra pó 
apropriada.

Use luvas de protecção!

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos 
de pilhas e os seus resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de íon 
lítio), resíduos de equipamentos elétricos e eletró-
nicos contém materiais valiosos e reutilizáveis que 
podem ter efeitos negativos para o meio ambiente 
e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no 
seu resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiática

PORTUGUÊS
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TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Productienummer
Slag max.
Boor-ø max 
Boorlengte max.
boordiepte max.
Gewicht

  WAARSCHUWING! Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen 
en speciÞ caties voor dit elektrische gereedschap. Als de 
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een 
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen
Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor 
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan 
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geïsoleerde grijpvlakken 
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het 
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende 
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo 
tot een elektrische schok leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange 
boorgereedschappen
Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de 
boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan 
de boor verbuigen als hij draait zonder contact te maken met het 
werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk 
niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk kunnen boren 
verbuigen en breken of kunt u de controle over het apparaat 
verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Gebruik de stofafzuiging niet bij het boren in hout, staal of kunststof.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt. 

 De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

� voor de gezondheid gevaar
� brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, 

aluminiumstof enz.).

Ondanks het gebruik van de stofafzuiging kan tijdens het boren een 
geringe hoeveelheid stof vrijkomen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor 
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.  
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte 
stofmaskers dragen.  Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. 
opzuigen.

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat verkeert.

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder Þ lter of als de Þ lter beschadigd 
is.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De stofafzuiging kan worden toegepast voor het afzuigen van stof bij 
het boren met boormachines / boorhamers in steen en beton.

De stofafzuiging mag alleen als toebehoren voor de volgende 
apparaten worden gebruikt: Milwaukee M18 FHACOD32

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals 
aangegeven.

   WAARSCHUWING! 
De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren 
van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap 
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van 
blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het 
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele 
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud 
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

 Stofafzuiging

NEDERLANDS

RESTEREND RISICO

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt, 
kunnen niet alle risico�s worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de 
volgende gevaren:

� Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en 
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de 
vibraties wordt blootgesteld.

� Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het 
lawaai wordt blootgesteld.

� Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en vast 
schoeisel.

� Inademen van toxische stoff en.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik de stofafzuiging nooit zonder stofbak en HEPA-Þ lter.

REINIGING

Gebruik nooit water of perslucht om de stofbak of de HEPA-Þ lter te 
reinigen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de 
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een 
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen 
en afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd 
worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u 
deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur af voor recycling 
en help zo mee om de behoefte aan grondstoff en te 
verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, 
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, 
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu 
en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS
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 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TEKNISKE DATA
Type
Produktionsnummer
Slag maks.
Bor-ø maks.. 
Borlængde maks.
Boring dybde maks.
Vægt

  ADVARSEL! Læs alle advarselsinformationer, 
anvisninger, Þ gurer og speciÞ kationer, som følger med dette 
el-værktøj. En manglende overholdelse af alle nedenstående 
anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Bær høreværn. Støjpåvirkning kan bevirke tab af hørelse.

Brug de ekstra håndtag, som følger med apparatet. Hvis 
kontrollen mistes, kan det medføre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeß ader, når du udfører 
arbejde, hvor der er risiko for, at  skæreværktøjet kan ramme 
skjulte strømledninger.
Kommer skæreværktøjet i kontakt med en strømførende ledning, 
kan maskinens metaldele komme under spænding og give elektrisk 
stød.

Sikkerhedsoplysninger vedrørende brug af lange bor
Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens 
borepatronen får kontakt med arbejdsemnet. Ved højere 
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bøjer, hvis den får 
lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan 
forårsage personskade.

Læg altid kun pres på i lige linje til borepatronen og pres ikke 
for hårdt. Borepatroner kan bøje og brække af eller medføre tab af 
kontrol over værktøjet, hvilket kan forårsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Anvend ikke støvudsugningen ved boreopgaver i træ, stål eller plast.

Asbestholdigt materiale må ikke bearbejdes. 

 Følgende materialer må ikke suges op:

� al slags sundhedsfarligt støv
� brændbare, eksplosive støvtyper (f. eks. magnesium-, 

aluminiumstøv osv).

Når der bores, kan der trænge en minimal mængde støv ud, selv om 
der bruges støvudsugning.

Støv, som opstår i forbindelse med fræsearbejdet, er ofte 
sundhedsskadeligt og må ikke trænge ind i kroppen. Brug en 
støvsuger og bær egnet støvbeskyttelsesmaske.  Fjern grundigt 
aß ejret støv (f.eks. ved opsugning).

Værktøjet må kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand.

Der må aldrig suges uden Þ lter eller med et beskadiget Þ lter.

TILTÆNKT FORMÅL

Støvudsugningen kan anvendes til udsugning af støv ved 
boreopgaver med boremaskiner / borehamre i sten og beton.

Støvudsugningen må kun bruges som tilbehør til følgende 
værktøjMilwaukee M18 FHACOD32

Produktet må ikke anvendes på anden måde og til andre formål end 
foreskrevet.

RESTRISIKO

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen 
kan medføre følgende farer, som operatøren bør være særlig 
opmærksom på:

� Kvæstelser, som forårsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begræns 
arbejds- og ekspositionstiden.

� Støjbelastning kan medføre høreskader.
Brug høreværn og begræns ekspositionstiden.

� Øjenskader på grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtøj.

� Indånding af giftigt støv.

   ADVARSEL! 
Det vibrations- og støjemissionsniveau, der nævnes i dette oplysningsskema, er blevet målt i overensstemmelse med en standardiseret test 
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét værktøj med et andet. Det kan bruges til en foreløbig bedømmelse af eksponeringen.

Det erklærede vibrations- og støjemissionsniveau repræsenterer værktøjets primære anvendelsesformål. Det er dog sådan, at hvis værktøjet 
bruges til andre formål, med forskelligt tilbehør eller dårlig vedligeholdt, så kan vibrations- og støjemissionen variere. Det kan evt. øge 
eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og støj bør også tage hensyn til de tidspunkter, hvor værktøjet er slukket eller hvor det 
kører, men rent faktisk ikke udfører jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.

IdentiÞ cér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik på at beskytte brugeren mod eff ekten af vibration og/eller støj, som fx: 
vedligehold værktøjet og tilbehøret, hold hænderne varme, organisering af arbejdsmønstre.

 Støvudsugning

DANSK

ARBEJDSANVISNINGER

Brug aldrig støvudsugningen uden støvbeholder og HEPA-Þ lter.

RENGØRING

Brug aldrig vand eller trykluft til at rengøre støvbeholderen eller 
HEPA-Þ lteret.

Hold altid maskinens ventilationsåbninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen nøje før ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages 
ud.

Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.

Brug høreværn!

Benyt egnet åndedrætsværn.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhand-
lende være forpligtede til gratis at tage brugte batte-
rier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald 
af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vær-
difulde, genanvendelige materialer, som kan have 
en negativ eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke 
miljørigtig bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, 
som måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

Europæisk konformitetsmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

Eurasisk konformitetsmærke

DANSK



34 35

 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TEKNISKE DATA
Type
Produksjonsnummer
Løft maks. 
Bor-ø maks 
Lengde bor maks.
boredybde maks.
Vekt

  ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/
eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk hørselsvern. Støy kan føre til tap av hørselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av 
kontrollen kan føre til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeß atene, når det arbeides på 
steder hvor elektroverktøyet kan treff e skjulte strømledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan også sette 
metalldeler til apparatet under spenning og føre til et elektrisk slag.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks
Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt 
med arbeidsstykket. Ved høyere turtall kan borekronen bli bøyd 
når den roterer uten kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan 
føre til personskade.

Utøv trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk 
for hardt. Borekroner kan bøye seg og brekke, og dette kan igjen 
føre til at du mister kontrollen over apparatet, slik at det kan oppstå 
personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk støvsuging for boring i tre, stål eller plastikk.

Materialer som inneholder asbest må ikke bearbeides. 

 Følgende materialer må ikke suges opp:

� helsefarlige støvtyper
� Brennbart, eksplosivt støv (f.eks. magnesium-, aluminiumstøv 

osv.)

Også ved bruk av støvsuging kan det ved boring tre ut små mender 
av støv.

Støv som oppstår under arbeidet er ofte helsefarlig og bør 
ikke komme inn i kroppen. Bruk støvavsug og i tillegg egnete 
støvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet støv grundig, f.eks. 
oppsuging.

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand.

Ikke bruk maskinen hvis Þ lter er skadet.

FORMÅLSMESSIG BRUK

Støvsugingen kan brukes ved oppsuging av støv ved boring av med 
bormaskiner/ bruk av borhammer i stein og betong.

Støvsuging skal bare brukes som tilbehør for følgende 
apparatMilwaukee M18 FHACOD32

Dette apparatet må kun brukes til de oppgitte formål.

RESTRISIKO

Også ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved 
bruk kan følgende farer oppstå og som bruker spesielt skulle ta 
hensyn til:

� Skader forårsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i håndtakene som er konstruert for dette og 
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

� Støy kan føre til hørselsskader.
Bruk hørselvern og begrens eksponeringens varighet.

� Øyeskader forårsaket av smusspartikler. 
Ha alltid på deg vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

� Innånding av giftig støv

   ADVARSEL! 
De angitte vibrasjonseksponering- og støynivåverdiene har blitt målt i samsvar med standardiserte målemetoder jamfør EN 62841 og kan 
brukes til å sammenligne et verktøy med et annet. De kan brukes til en foreløpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og støyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktøyet. Dersom verktøyet blir brukt til noe annet, 
sammen med annet utstyr eller er dårlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og støyeverdiene variere. Dette kan øke 
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktøyet.

Når en vurderer vibrasjonseksponeringsnivået og støyeverdi må en inkludere den perioden som verktøyet er slått av eller når verktøyet går, 
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivået betraktelig over hele perioden som verktøyet er i bruk.

Det er viktig å etablere ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte brukeren mot påvirking av vibrasjon og/eller støy, slik som: vedlikehold av 
verktøyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

 Støvsuging

NORSK

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk aldri støvavsugningen aldri uten støvkassen og HEPA-Þ lter.

RENGJØRING:

Bruk aldri vann eller trykkluft til rengjøring av støvkassen eller 
HEPA-Þ lteret.

Hold alltid lufteåpningene på maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Les nøye gjennom bruksanvisningen før maskinen 
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Bruk hørselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for støv.

Bruk vernehansker !

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshånd-
teres sammen med husholdningsavfallet. Brukte 
batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal samles 
kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detal-
jhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte batte-
rier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK
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 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TEKNISKA DATA
Typ
Produktionsnummer
Max. slag max.
Max. borrdiam. 
Borrlängd max.
borrdjup max.
Vikt

  VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta 
elverktyg. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte 
följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR BORRHAMMARE

Säkerhetsanvisningar för alla åtgärder
Bär hörselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hörselskador. 

Använd de extrahandtag som levereras tillsammans med 
maskinen. Förlust av kontrollen kan leda till personskador.

Håll fast apparaten med hjälp av de isolerade greppytorna när 
du utför arbeten där arbetsverktyget skulle kunna träff a på 
dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spänningsförande ledning, 
så kan även de delar på verktyget som är av metall bli 
spänningsförande och leda till att man får en elektrisk stöt.

Säkerhetsanvisningar för användning av långa borr bits
Starta alltid med ett lågt varvtal och medan borrinsatsen har 
kontakt med arbetsstycket. Vid högre varvtal kan borrinsatsen 
krökas om den roterar utan kontakt mot arbetsstycket, vilket kan 
leda till personskador.

Utöva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och 
tryck inte alltför hårt. Borrinsatser kan krökas och brytas av eller 
leda till att användare förlorar kontrollen över apparaten, vilket kan 
leda till personskador.

ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Använd inte dammsugningen när du borrar i trä, stål eller plast.

Material med asbest får inte bearbetas. 

 Följande material får inte sugas upp:

� hälsofarligt damm
� brännbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller 

aluminiumdamm osv.)

Trots att dammsugningen används kan en mindre mängd damm 
tränga ut när man borrar.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara 
skadligt för hälsan om de når kroppen. Använd ett utsugningssystem 
och bär skyddsmask. Avlägsna kvarblivande damm med t.ex. en 
dammsugare.

Apparaten får endast användas om den är i oskadat skick.

Sug aldrig utan Þ lter eller med ett skadat Þ lter.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Dammsugningen kan du använda för att suga bort damm när du 
borrar i sten och betong med borrmaskinen/borrhammaren.

Dammsugningen får endast användas som tillbehör till följande 
apparaterMilwaukee M18 FHACOD32

Maskinen får endast användas för angiven tillämpning.

RESTRISK

Även vid föreskriftsenlig användning kan inte alla restrisker 
uteslutas. Vid användning kan följande faror, på vilka användaren 
måste vara särskilt uppmärksam:

� Personskador orsakade av vibration.
Håll fast maskinen i de därför avsedda handtagen och begränsa 
arbets- och exponeringstiden.

� Bullerbelastning kan leda till hörselskador.
Bär hörselskydd och begränsa exponeringstiden.

� Ögonskador orsakade av smutspartiklar.
Använd alltid skyddsglasögon, kraftiga långbyxor och stabila skor.

� Inandning av giftigt damm.

   VARNING! 
De deklarerade vibrations- och bullernivåerna på detta informationsblad har uppmätts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 
62841 och kan användas för att jämföra ett verktyg med ett annat. Det kan användas för en preliminär bedömning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivån representerar verktygets huvudsakliga tillämpningar. Om verktyget emellertid används för olika 
tillämpningar, med olika eller dåligt underhållna tillbehör, kan vibrations- och bullerutsläppet variera. Detta kan öka exponeringsnivån avsevärt 
över den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivån för vibrationer och buller bör även ta hänsyn till de tider då verktyget är avstängt eller när det körs utan 
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevärt minska exponeringsnivån över den totala arbetsperioden.

IdentiÞ era ytterligare säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot eff ekterna av vibrationer och/eller buller såsom: underhåll av verktyget 
och tillbehören, hålla händerna varma, organisation av arbetsmönster.

 Dammsugning

SVENSKA

ARBETSANVISNINGAR

Använd aldrig dammuppsugningen utan dammlåda och HEPA-Þ lter.

RENGÖRING

Använd aldrig vatten eller tryckluft för att göra rent dammlådan eller 
HEPA-Þ ltret.

Se till att motorhöljets luftslitsar är rena.

SKÖTSEL

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Använd alltid skyddsglasögon.

Använd hörselskydd!

Bär därför lämplig skyddsmask.

Bär skyddshandskar!

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de 
vanliga hushållssoporna. Förbrukade batterier eller 
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de avfallshan-
teras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmärke

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

Euroasiatiskt konformitetsmärke

SVENSKA
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TEKNISET ARVOT
Tyyppi
Tuotantonumero
Maks. Isku maks.
Poran ø maks.
Poran pituus maks.
poraussyvyys maks.
Paino

  VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun 
mukana. Jäljempänä annettujen ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin
Käytä korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Käytä koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan 
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyistä tarttumapinnoista, kun suoritat 
sellaisia töitä, joissa leikkaustyökalu saattaa osua piilossa 
oleviin sähköjohtoihin.
Leikkaustyökalun yhteys jännitteelliseen johtoon saattaa tehdä 
laitteen metalliset osat jännitteellisíksi ja aiheuttaa sähköiskun.

Turvallisuusmääräykset pitkien poranterien käyttöä varten
Aloita työskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustyökalun 
ollessa kosketuksissa työstökappaleeseen. Suuremmalla 
kierrosluvulla poraustyökalu saattaa vääntyä, jos se pyörii 
koskettamatta työstökappaleeseen, ja tästä voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustyökalua aina suorassa suunnassa 
työstökappaleeseen äläkä paina sitä liian voimakkaasti. 
Poraustyökalut säättavat vääntyä ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen 
hallinnan menettämisen, josta voi seurata tapaturmia.

TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA 
TYÖSKENTELYOHJEITA

Älä käytä pölyn poistoimulaitetta, kun porataan puuhun, teräkseen 
tai muoviin.

Asbestipitoisen materiaalin työstö on kielletty. 

 Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida tällä laitteella:

� terveydelle vaaralliset pölyt
� syttyvät, räjähtävät pölyt (esim. magneesium-, alumiinipölyt jne.)

Poratessa voi tulla ulos pieni määrä pölyä poistoimulaitteen käytöstä 
huolimatta.

Työstössä syntyvä pöly saattaa olla terveydelle vahingollista, 
joten sen koskettaminen tai hengittäminen tulisi välttää. Liitä kone 
kohdeimujärjestelmään ja käytä sopivaa pölysuojaa kasvoilla. Poista 
laskeutunut pöly huolellisesti esimerkiksi pölynimurilla.

Käytä laitetta vain, kun se on täysin ehjässä kunnossa.

Älä käytä imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Pölyn poistoimulaitetta voidaan käyttää pölyn poistamiseen, kun 
porakoneita/poravasaroita käytetään kiven tai betonin työstämiseen. 

Poistoimulaitetta saa käyttää lisävarusteena vain seuraaville 
laitteilleMilwaukee M18 FHACOD32

Äla käytä tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JÄÄMÄRISKIT

Kaikkia jäämäriskejä ei voida sulkea pois myöskään määräysten 
mukaisen käytön aikana. Käytössä saattaa syntyä seuraavia 
vaaroja, joita käyttäjän tulisi varoa erityisen huolella:

� Tärinän aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tähän tarkoitetuista kahvoista ja rajoita työskentely- 
ja altistumisaikasi.

� Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Käytä kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

� Likahiukkasten aiheuttamat silmävammat. 
Käytä aina suojalaseja, pitkiä housuja ja tukevia kenkiä.

� Myrkyllisten pölyjen sisäänhengittäminen.

   VAROITUS! 
Tässä tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tärinä- ja melupäästöarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmällä SFS-EN 62841 
mukaisesti ja sitä voidaan käyttää työkalun vertailemiseen toisen työkalun kanssa. Sitä voidaan käyttää alustavaan altistuksen arviointiin.

Ilmoitettu tärinä- ja melupäästöarvo koskee työkalun pääkäyttötarkoituksia. Jos kuitenkin työkalua käytetään eri käyttötarkoituksiin eri 
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tärinä- ja melupäästö erota ilmoitetusta. Tämä voi merkittävästi nostaa altistumistasoa koko 
työskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tärinä- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myös työkalun sammutuskerrat tai sen tyhjäkäynti. Tämä voi merkittävästi 
laskea altistumistasoa koko työskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisävarotoimet, joilla voidaan suojata käyttäjää tärinän ja/tai melun vaikutuksilta: työkalun ja varusteiden 
ylläpito, käsien lämpimänä pito, työnkulun organisointi.

 Pölyn poistoimulaite

SUOMI

TYÖSKENTELYOHJEITA

Älä koskaan käytä pölyn poistoimulaitteistoa ilman pölylaatikkoa ja 
HEPA-suodatinta.

PUHDISTUS

Älä koskaan käytä vettä tai paineilmaa puhdistaaksesi pölylaatikon 
tai HEPA-suodattimen.

Pidä moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet huolelleisesti, ennen koneen 
käynnistämistä.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

Käytä kuulosuojaimia!

Koneella työskennellessä on käytettävä sopivaa 
suojainta.

Käytä suojakäsineitä! 

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja elektroniik-
karomua lajittelemattomana yhdyskuntajätteenä. 
Käytetyt paristot sekä sähkö- ja elektroniikkaromu 
on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa vähit-
täiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- ja 
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot hävitettä-
västä laitteesta.

Euroopan säännönmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

Euraasian säännönmukaisuusmerkki

SUOMI
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¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä
�ºα·ÃÀ½± m°´.
 0:A �º¯½¸ÄÃÀÄ ÄÃÐπαÄ
�±»ÀÄ αÃ²·αÄ m°´.
Γ¸ÉÄÃ±Ã¸ºÄ ³¯¹ÀυÄ m°´.
�¯ÃÀÄ

  ¡¢ £ ΧΗ! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä 
υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' 
αυÄÏ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ 
ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα 
»¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

 �ΗΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ΓΙ� ¡�¢Ι£¤¢ ΦΙ�  £Φ¥¢Ι

 ·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ ´ºα Ï¼¸Ä ÄºÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²¸Ä
ΦÀÃ¯Ä¸ ωÄÀαÃπ²·¸Ä. Η ¸π²·ÃαÃ¸ ¹ÀÃÐ³Àυ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º 
απÑ¼¸ºα α»À±Ä.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÄºÄ πÃÀ½¸¹¸υÏ½¸¾¸Ä πÃÏÃ¹¸Ä¸Ä 
χ¸ºÃÀ¼α³°Ä. Η απÑ¼¸ºα ¸¼°´ÇÀυ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½Ï.

�α πº¯¾¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄºÄ ½À¾ω½°¾¸Ä  χ¸ºÃÀ¼α³°Ä ÏÄα¾ 
¸»Ä¸¼¸²Ä¸ ¸Ã´αÃ²¸Ä »αÄ¯ ÄºÄ ÀπÀ²¸Ä Äα »ÀπÄº»¯ ¸Ã´α¼¸²α ¹α 
½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α π°ÃÀυ¾ ¸π¯¾ω Ã¸ »Ãυ½½°¾α »α¼Ñ·ºα Ã¸Ð½αÄÀÄ.
Η ¸παφ± ÄÉ¾ »ÀπÄº»Ñ¾ ¸Ã´α¼¸²É¾ ½¸ α´É´Ï ÄÃÀφÀ·ÀÃ²αÄ Ä¯Ã¸Ä 
½πÀÃ¸² ¾α ¹°Ã¸º Äα ½¸Äα¼¼º»¯ Ä½±½αÄα Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä υπ΄ÀÄ¯Ã¸ »αº 
¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ¸¸¼»ÄÃÀπ¼¸¿²α.

¥πÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ ´ºα Ä¸ χÃ±Ã¸ ½α»ÃºÑ¾ ÄÃυπα¾ºÑ¾
�α ¿¸»º¾¯Ä¸ π¯¾Äα ½¸ χα½¸¼Ï αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ »º ÏÄα¾ 
¸φ¯πÄ¸Äαº ÄÀ ÄÃυπ¯¾º ÃÄÀ »αÄ¸Ã´α·Ï½¸¾À Ä¸½¯χºÀ. �¸ 
υÈ¸¼ÏÄ¸ÃÀ αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾ ½πÀÃ¸² ¾α ¼υ´²Ã¸º ÄÀ ÄÃυπ¯¾º »αÄ¯ Ä¸¾ 
π¸ÃºÃÄÃÀφ± ¯¾¸υ ¸παφ±Ä ÃÄÀ »αÄ¸Ã´α·Ï½¸¾À Ä¸½¯ÇºÀ· πÃ¯´½α πÀυ 
½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�α αÃ»¸²Ä¸ π²¸Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ π¼±Ã¸ ¸υ¹υ´Ã¯½½ºÃ¸ ½¸ ÄÀ 
ÄÃυπ¯¾º »αº ¾α ½¸¾ πº°·¸Ä¸ υπ¸Ã³À¼º»¯. £Ä¸¼°Ç¸ ÄÃυπα¾ºÑ¾ 
¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α ¼υ´²ÃÀυ¾ »αº ¾α Ãπ¯ÃÀυ¾ ± ¾α À·¸´±ÃÀυ¾ Ã¸ 
απÑ¼¸ºα ÄÀυ ¸¼°´ÇÀυ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ, ½¸ απÀÄ°¼¸Ã½α ¾α πÃÀ»¼¸¹ÀÐ¾ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À².

¡�¢�Ι¤�¢Ω  �ΗΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ��Ι Χ¢Η£�Ω£

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´²α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä Ã»Ï¾¸Ä ÏÄα¾ 
ÄÃυπ¯Ä¸ Ã¸ ¿Ð¼À, αÄÃ¯¼º ± π¼αÃÄº»Ï.

�¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ´²¾¸Äαº ¸π¸¿¸Ã´αÃ²α υ¼º»ÀÐ πÀυ π¸Ãº°Ç¸º α½²α¾ÄÀ. 

�πα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ Äω¾ παÃα»¯Äω υ¼º»Ñ¾:
� Ã»Ï¾¸Ä ¸πº»²¾·υ¾¸Ä ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α
� ¸Ðφ¼¸»Ä¸Ä, ¸»Ã¸»Äº»°Ä Ã»Ï¾¸Ä (π.Ç. Ã»Ï¾¸ ½α´¾¸Ã²Àυ ± α¼Àυ½º¾²Àυ, 
».Ä.¼.)

 αÃÏ¼¸ Ä¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´²α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä Ã»Ï¾¸Ä ½πÀÃ¸² »αÄ¯ Ä¸¾ 
·º¯Ã»¸ºα ÄÃυπ±½αÄÀÄ ¾α ·¸½ºÀυÃ´¸¹¸² Ã»Ï¾¸.

Η ·¸½ºÀυÃ´ÀÐ½¸¾¸ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α Ã»Ï¾¸ ¸²¾αº ÃυÇ¾¯ ¸πº³¼α³±Ä 
´ºα Ä¸¾ υ´¸²α »αº ·¸¾ πÃ°π¸º ¾α °ÃÇ¸Äαº Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ ÃÑ½α. 
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½ºα ·º¯Äα¿¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä Ä¸Ä Ã»Ï¾¸Ä »αº φÀÃ¯Ä¸ 
¸πºπ¼°À¾ ½ºα »αÄ¯¼¼¸¼¸ πÃÀÃÉπ²·α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ Ä¸ Ã»Ï¾¸. 
�πÀ½α»ÃÐ¾¸Ä¸ ¸πº½¸¼ÑÄ Ä¸ ½α·¸½°¾¸ Ã»Ï¾¸, π.Ç. ½¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸.

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ½Ï¾À α¾ ³Ã²Ã»¸Äαº α¾ ·¸¾ παÃÀυÃº¯·¸º 
³¼¯³¸.

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° Ä¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´²α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä α¾ ÄÀ φ²¼ÄÃÀ 
¸²¾αº »αÄ¸ÃÄÃα½½°¾À ± α¾ ·¸¾ υπ¯ÃÇ¸º φ²¼ÄÃÀ.

Χ¢Η£Η £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥

Η ¼¸ºÄÀυÃ´²α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä Ã»Ï¾¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² Ã¸ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÃυπ¯Ä¸ ½π¸ÄÏ¾ ± π°ÄÃα ½¸ ·Ã¯πα¾À ± »ÃÀυÃÄº»Ï.

¤À α¿¸ÃÀυ¯Ã α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä Ã»Ï¾¸Ä ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº 
½Ï¾À ½¸ ÄºÄ παÃα»¯ÄÉ ÃυÃ»¸υ°Ä: Milwaukee M18 FHACOD32

�υÄ± ¸ ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ½Ï¾À ÃÐ½φÉ¾α ½¸ 
ÄÀ¾ α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À Ã»ÀπÏ πÃÀÀÃºÃ½ÀÐ.

   ¡¢ EI� ¡ IΗ£Η! 
¤À α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À ÃÄÀ παÃÏ¾ φυ¼¼¯·ºÀ ¸π²π¸·À Äº½Ñ¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ °Ç¸º ½¸ÄÃ¸¹¸² ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ½ºα Äυπº»± ½°¹À·À ·À»º½Ñ¾ 
»αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ �� 62841 »αº ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα Ä¸ ÃÐ´»ÃºÃ¸ ¸Ã´α¼¸²É¾ ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ. �πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½ºα 
πÃÀ»αÄαÃÄº»± α¿ºÀ¼Ï´¸Ã¸ Ä¸Ä °»¹¸Ã¸Ä.
�º α¾αφ¸ÃÏ½¸¾¸Ä Äº½°Ä ¸πºπ°·É¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ α¾ÄºÃÄÀºÇÀÐ¾ ÃÄºÄ ³αÃº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä, ½¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ± α¾¸παÃ»± Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸, Äα ¸π²π¸·α ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½πÑ¾ 
¹ÀÃÐ³Àυ ¸¾·°Ç¸Äαº ¾α ·ºαφ°ÃÀυ¾. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α °Ç¸º ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα ½²α Ã¸½α¾Äº»± αÐ¿¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα 
¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
Γºα ½²α ¸»Ä²½¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä Ã¸ ·Ï¾¸Ã¸ »αº ¹ÏÃυ³À πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾υπÀ¼À´²·À¾Äαº Àº ÇÃÏ¾Àº απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ± 
αυÄÀ² »αÄ¯ ÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ παÃα½°¾¸º ¸¾¸Ã´Ï ÇÉÃ²Ä ¾α ¸»Ä¸¼¸²Äαº »¯πÀºα ¸Ã´αÃ²α. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ã¸½α¾Äº»¯ Äα ¸π²π¸·α °»¹¸Ã¸Ä 
»α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
�Ã²ÃÄ¸ πÃÏÃ¹¸Äα ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ Ç¸ºÃºÃÄ± απÏ Ä¸¾ °»¹¸Ã¸ ÃÄ¸ ·Ï¾¸Ã¸ ±/»αº ÃÄÀ¾ ¹ÏÃυ³À ÏπÉÄ: Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ »αº ÄÉ¾ 
παÃ¸¼»Ï½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾, ·ºαÄ±Ã¸Ã¸ ¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ ÄÉ¾ Ç¸ÃºÑ¾, ÀÃ´¯¾ÉÃ¸ ½ÀÄ²³É¾ ¸Ã´αÃ²αÄ.

 �¾αÃÃÏφ¸Ã¸ Ã»Ï¾¸Ä

���Η�Ι��
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�»Ï½¸ »αº Ã¸ »α¾À¾º»± ÇÃ±Ã¸ ·¸¾ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀ»¼¸²À¾Äαº Ï¼Àº 
Àº υπÀ¼¸ºπÏ½¸¾Àº »²¾·υ¾Àº. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
πÃÀ»ÐÈÀυ¾ Àº α»Ï¼Àυ¹Àº »²¾·υ¾Àº, ÃÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
·²¾¸º À Ç¸ºÃºÃÄ±Ä º·ºα²Ä¸Ã¸ πÃÀÃÀÇ±:

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ·À¾±Ã¸ºÄ.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α απÏ ÄºÄ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸Ä ´ºα ÄÀ Ã»ÀπÏ 
αυÄÏ Ç¸ºÃÀ¼α³°Ä »αº ¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ ÄÀ ÇÃÏ¾À ¸Ã´αÃ²αÄ »αº 
°»¹¸Ã¸Ä.

� Η ¸ÇÀÃÃÐπα¾Ã¸ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ α»ÀυÃÄº»¯ ÄÃαÐ½αÄα.
�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ α»À±Ä »αº ¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα 
°»¹¸Ã¸Ä.

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² ÄÉ¾ Àφ¹α¼½Ñ¾ πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ÃυπÀ´Ï¾α 
ÃÉ½αÄ²·ºα.
�α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, ½α»ÃÐ, ¸¾ºÃÇυ½°¾À 
πα¾Ä¸¼Ï¾º »αº ¸¾ºÃÇυ½°¾α υπÀ·±½αÄα.

� �ºÃπ¾À± ·¸¼¸Ä¸ÃºÑ·ÀυÄ Ã»Ï¾¸Ä.

¥¡ ��Ι��Ι£ �¢Γ�£Ι�£

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° Ä¸¾ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ Ã»Ï¾¸Ä ÇÉÃ²Ä ·ÀÇ¸²À 
Ã»Ï¾¸Ä »αº φ²¼ÄÃÀ HEPA.

��Θ�¢Ι£� £

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° ¾¸ÃÏ ± π¸πº¸Ã½°¾À α°Ãα ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï 
ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ Ã»Ï¾¸Ä »αº ÄÀυ φ²¼ÄÃÀυ HEPA.

�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ ÄºÄ ÃÇºÃ½°Ä ¸¿α¸ÃºÃ½ÀÐ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä »α¹αÃ°Ä.

£¥�¤Η¢Η£Η

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 αÃα»α¼Ñ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä 
πÃº¾ απÏ Ä¸¾ °¾αÃ¿¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ. 

 ¡�£�ΧΗ!  ¡�EI�� �IΗ£Η! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

£ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯.

ΦÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÃ²α α»À±Ä (ÉÄαÃπ²·¸Ä)!

�α φÀÃ¯Ä¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ Ã»Ï¾¸.

�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα!

�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ 
παÃ¯·ÀÃ¸Ä, Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ 
πÃÏ´Ãα½½α ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº 
¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, 
¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº 
¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä 
»αº α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ 
ÃÄ¸¼Ñ¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ 
υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ 
½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α 
πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ 
ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.
�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υÃαÃºαÄº»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

���Η�Ι��
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 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TEKNIK VERILER
Modeli
Üretim numarasõ
Kaldõrõcõ maks.
Maksimum delme 
Matkap ucu uzunluğu maks.
Delme derinliği maks.
Ağõrlõğõ

  UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, 
talimat hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. 
Aşağõda açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik 
çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

KIRICI IÇIN GÜVENLIK TALIMATLARI

Tüm i`lemler için güvenlik talimatlarõ
Koruyucu kulaklõk kullanõn. Çalõşõrken çõkan gürültü işitme 
kayõplarõna neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklarõ kullanõn. Aletin 
kontrolden çõkmasõ kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin eğrilmi` elektrik kablolarõ isabet eden çalõ`malar 
yapõlõrken cihazõ izole edilmi` kollarõndan tutun.
Kesme aletinin içinden elektrik akõmõ geçen kablo ile temas etmesi 
durumunda elektrik akõmõ cihazõn metal kõsõmlarõna geçer ve elektrik 
çarpmasõna sebebiyet verebilir.

Uzun matkap uçlarõnõn kullanõlmasõyla ilgili güvenlik bilgileri
Matkap ucu i` parçasõna temas ettiğinde daima dü`ük 
bir devirle ba`layõnõz. Daha yüksek devirlerde matkap ucu, 
iş parçasõna temas etmeden döndüğünde eğilebilir ve bu da 
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece doğrudan matkap ucunun yönüne doğru basõnç 
uygulayõnõz ve fazla sõkõ bastõrmayõnõz. Matkap uçlarõ bükülebilir 
ve kõrõlabilir veya cihazõn kontrolünün kaybedilmesine neden 
olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet verebilir.

EK GÜVENLIK VE ÇALI_MA TALIMATLARI

Toz emiş sistemini ağaç, çelik veya plastik delerken kullanmayõnõz.

Asbest içeren malzemelerle çalõşõlmamalõdõr. 

 Aþaðýdaki malzemelerin emdirilmesi uygun deðildir:

� sağlõğa zararlõ tozlar
� yanabilir, patlayabilir tozlar (örn. magnezyum, alüminyum tozu vs.)

Delme işlemi esnasõnda toz emiş sisteminin kullanõlmasõna rağmen 
az miktarda toz ortaya çõkabilir.

Tahtalar uzun süre işlenirken veya sağlõğa zararlõ toz çõkaran 
malzemeler profesyonel olarak işlenirken alet uygun bir toz emme 
donanõmõna bağlanmak zorundadõr. Profesyonel kullanõcõlar diğer 
malzemelere ilişkin hükümleri yetkili meslek kuruluşu ile açõklõğa 
kavuşturmak zorundadõr.

Cihazõ sadece hasarsõz durumda ise çalõştõrõnõz.

Filtresiz veya hasarlõ Þ ltre ile kesinlikle toz emiş işlemi yapmayõnõz.

KULLANIM

Toz emiş sistemi matkaplar / havalõ matkaplarla taş ve beton 
delerken oluşan tozlarõn emdirilmesi için kullanõlabilir.

Toz emiş sistemi yalnõzca aşağõda belirtilen cihazlar için aksesuar 
olarak kullanõlabilirMilwaukee M18 FHACOD32

Bu alet sadece belirtiği gibi ve usulüne uygun olarak kullanõlabilir.

KALAN RİSK

Usulüne uygun kullanõm durumunda da bütün kalan riskler ortadan 
kaldõrõlamaz. Kullanõm sõrasõnda, kullanõcõnõn özellikle dikkat etmesi 
gerektiği aşağõdaki tehlikeler oluşabilir:

� Titreşimden dolayõ oluşan yaralanmalar.
Cihazõ bunun için öngörülen kulplardan tutun ve çalõşma ve maruz 
kalam sürelerini sõnõrlandõrõn.

� Gürültü yükü işitme zararlarõna neden olabilir.
Kulaklõk takõn ve maruz kalma süresini sõnõrlandõrõn.

� Kir parçacõklarõndan dolayõ oluşan göz yaralanmalarõ.
Daima koruyucu gözlük, sağlam uzun pantolon ve sağlama 
ayakkabõlar giyiniz.

� Zehirli tozlarõn solunmasõ.

   UYARI! 
Bu bilgi formunda belirtilen titreşim ve gürültü düzeyi EN 62841 uyarõnca standart bir test yöntemine göre ölçülmüş olup, bir aleti diğeriyle 
karşõlaştõrmak için kullanõlabilir. Bir maruz kalma ön değerlendirmesi için de kullanõlabilir.

Beyan edilmiş titreşim ve gürültü emisyon değeri aletin ana uygulamalarõnõ temsil eder. Ancak, alet farklõ uygulamalar için veya farklõ 
aksesuarla kullanõlõr ya da aletin bakõmõ yetersiz yapõlõrsa, titreşim ve gürültü emisyonu farklõlõk gösterebilir. Bu, toplam çalõşma süresi 
boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde artõrabilir.

Titreşim ve gürültüye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapalõ olduğu veya çalõştõğõ, ancak aslõnda işini yapmadõğõ süreler de göz 
önünde bulundurulmalõdõr. Bu, toplam çalõşma süresi boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde azaltabilir.

Operatörü titreşim ve/veya gürültünün etkilerinden korumak için, aletin ve aksesuarlarõn bakõmõnõ yapmak, elleri sõcak tutmak ve çalõşma 
biçimlerini düzenlemek gibi ilave güvenlik önlemleri belirleyin.

 Emiş sistemini

TÜRKÇE

ÇALI_MA AÇIKLAMALARI 

Toz emme makinesini asla toz deposu ve HEPA Þ ltresi olmadan 
kullanmayõnõz.

TEMIZLEME

Toz deposunu veya HEPA Þ ltresini temizlemek için asla su veya 
basõnçlõ hava kullanmayõnõz.

Aletin havalandõrma aralõklarõnõ daima temiz tutun.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
değiştirileceği açõklanmamõş olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
müşteri servisinde değiştirin (Garanti ve servis adresi broşürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek müşteri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lütfen aleti çalõştõrmadan önce kullanma kõlavuzunu 
dikkatli biçimde okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõşma yapmadan önce kartuş 
aküyü çõkarõn.

Aletle çalõşõrken daima koruyucu gözlük kullanõn.

Koruyucu kulaklõk kullanõn!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanõn

Koruyucu eldivenlerinizi takõnõz!

Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik eşyalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk 
piller, atõk elektrikli ve elektronik eşyalar ayrõlarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, 
atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönüşüm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõşõnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik eşyalarõ ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik eşyalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönüşüme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik eşyalar, çevreye uygun şekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde 
olumsuz etkilere neden olabilen değerli, tekrar 
kullanõlabilir malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk eşyanõz içinde mevcut 
olabilen şahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk işareti

Britanya Uygunluk İşareti

Ukrayna uyumluluk işareti

Avrasya uyumluluk işareti

TÜRKÇE
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 260 mm
 203 mm
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TECHNICKÁ  DATA 
Typ
Výrobní �íslo
zdvih max.
Vrtací ø  max. 
délka vrtáku max.
hloubka vrtání max.
Hmotnost

  UPOZORN�NÍ! PYe�t�te si v�echna výstra�ná 
upozorn�ní, pokyny, zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické 
náYadí. Zanedbání při dodr�ování výstra�ných upozornění a pokynů 
uvedených v následujícím textu mů�e mít za následek zásah 
elektrickým proudem, způsobit po�ár a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ POKYNY PRO BOURACÍHO KLADIVA

Bezpe�nostní pokyny pro v�echny operace
Pou�ívejte chráni�e sluchu. Působením hluku mů�e dojít k 
po�kození sluchu.

Pou�ívejte doplňková madla dodávana s pYístrojem. 
Nedostate�ným dr�ením  by mohlo dojít ke zranění.

PYi provád�ní prací, pYi kterých nástroj mo�e narazit na skryta 
elektrická vedení, dr�te pYístroj za izolované pYidr�ovací plo�ky.
Kontakt řezného nástroje s vedením pod napětím mů�e vést k 
přenosu napětí na kovové �ásti přístroje a k úrazu elektrickým 
proudem.

Bezpe�nostní pokyny pro pou�ití dlouhých vým�nných 
nástavco na vrtání
V�dy za�n�te vrtat pYi nízkých otá�kách a s hrotem v kontaktu s 
obrobkem. Při vy��ích rychlostech se mů�e vrták prohýbat, kdy� se 
to�í a není v kontaktu s obrobkem, co� mů�e vést k poranění.

Tla�te pouze pYímo ve sm�ru osy vrtáku a nevyvíjejte pYíli�ný 
tlak. Vrtáky se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojít ke 
ztrátě kontroly a k následnému poranění.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

Odsávání prachu nepou�ívejte pro nástavce na vrtání do dřeva, 
ocele nebo plastu.

Nesmí být zpracováván azbestový materiál. 

 Vysávat se nesm�jí tyto materiály:

� zdraví �kodlivé prachové látky
� hořlavé, výbu�né prachy (např. hoř�íkový a hliníkový prach atd.)

I přes pou�ití odsávání prachu se při vrtání mů�e tvořit malé 
mno�ství prachu.

Prach vznikající při práci bývá zdraví �kodlivý, a proto by se neměly 
vdechovat. Pou�ívejte odsávání prachu a navíc se chraňte vhodnou 
ochrannou maskou. Usazený prach dobře odstraňte, např. odsátím

Přístroj pou�ívejte pouze v případě, �e je v nepo�kozeném stavu.

Nikdy nevysávejte bez Þ ltru nebo s po�kozeným Þ ltrem.

OBLAST  VYU�ITÍ

Odsávání prachu se dá pou�ít na odsávání prachu u nástavců na 
vrtání vrta�kami / vrtacími kladivy do kamene a betonu.

Odsávání prachu se jako příslu�enství smí pou�ít pouze u 
následujících přístrojůMilwaukee M18 FHACOD32

Toto zařízení lze pou�ívat jen pro uvedený ú�el.

ZBÝVAJÍCÍ RIZIKO

Ani při řádném pou�ívání není mo�né vylou�it v�echna zbývající 
rizika. Při pou�ívání mohou vzniknout ní�e uvedená rizika, na která 
by měla obsluha dávat zvlá�ť pozor:

� Poranění způsobená vibrací.
Přístroj dr�te pouze za ur�ená dr�adla a omezte �as práce a 
expozice.

� Zatí�ení hlukem mů�e vést k po�kození sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

� Poranění o�í způsobená �áste�kami ne�istot.
V�dy noste ochranné brýle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou obuv.

� Vdechnutí jedovatých druhů prachu.

PRACOVNÍ POKYNY

Odsávání prachu nikdy nepou�ívejte bez nádobky na zachytávání 
prachu a Þ ltru HEPA.


I�T�NÍ

Na �i�tění nádobky na zachytávání prachu a Þ ltru HEPA nikdy 
nepou�ívejte vodu nebo stla�ený vzduch.

Větrací �těrbiny nářadí udr�ujeme stále �isté.

   VAROVÁNI! 
Hladina vibrací a emisí hluku uvedená v tomto informa�ním listu byla měřena v souladu se standardizovanou zkou�kou uvedenou v normě 
EN 62841 a mů�e být pou�ita ke srovnání jednoho nástroje s jiným. Mů�e být pou�ita k předbě�nému posouzení expozice.

Deklarovaná úroveň vibrací a emisí hluku představuje hlavní pou�ití nástroje. Pokud se v�ak nástroj pou�ívá pro různé aplikace, s různým 
příslu�enstvím nebo s nedostate�nou údr�bou, mohou se vibrace a emise hluku li�it. To mů�e výrazně zvý�it úroveň expozice v průběhu celé 
pracovní doby.

Odhad úrovně expozice vibracím a hluku by měl také vzít v úvahu dobu, kdy je nástroj vypnutý nebo kdy� bě�í, ale ve skute�nosti neprovádí 
úlohu. To mů�e výrazně sní�it úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.

IdentiÞ kujte dodate�ná bezpe�nostní opatření k ochraně pracovníka obsluhy před ú�inky vibrací a/nebo hluku, například: údr�ba nástroje a 
příslu�enství, udr�ování rukou v teple, organizace pracovních schémat.

 Odsávání prachu


E�TINA

ÚDR�BA

Pou�ívat výhradně příslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních míst)

V případě potřeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
přímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů přístroje, kdy� uvedete typ přístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

Před spu�těnám stroje si pe�livě pro�těte návod k 
pou�ívání.

POZOR! VAROVÁN! NEBEZPE
Í!

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

Při práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Pou�ívejte chráni�e sluchu !

Pou�ívejte při práci vhodnou ochranou masku.

Pou�ívejte ochranné rukavice!

Příslu�enství není sou�ástí  dodávky, viz program 
příslu�enství. 

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zařízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zařízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
Před likvidací odstraňte ze zařízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostředky.
Informujte se na místních úřadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zařízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a elektro-
nických zařízení přispíváte ke sni�ování potřeby 
surovin.
Odpadní baterie (předev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zařízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které při 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky 
na �ivotní prostředí a va�e zdraví.
Před likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním přístroji existující osobní údaje.

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Zna�ka shody pro oblast Eurasie


E�TINA



46 47

 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobné �íslo
zdvih max.
Max. priemer vrtu 
dĺ�ka vrtáka max.
hĺbka vŕtania max.
Hmotnosť

  UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né 
upozorneni, pokyny, znázornenia a �peciÞ kácie pre toto 
elektrické náradie. Zanedbanie pri dodr�iavaní výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e mať 
za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo 
ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie."

BEZPE
NOSTNÉ POKYNY PRE KLADIVA

Bezpe�nostné pokyny pre v�etky operácie
Pou�ívajte ochranu sluchu. Pôsobenie hluku mô�e spôsobiť stratu 
sluchu.

Pou�ívajte prídavné rukoväte dodané spolu s prístrojom. Strata 
kontroly nad strojom mô�e viesť k zraneniu.

Pri realizovaní prác, pri ktorých nástroj mô�e naraziť na skryté 
elektrické vedenia, dr�te prístroj za izolované pridr�ovacie 
plô�ky. 
Kontakt rezného nástroja s vedením pod napätím mô�e viesť k 
prenosu napätia na kovové �asti prístroja a k úrazu elektrickým 
prúdom.

Bezpe�nostné pokyny na pou�itie dlhých výmenných 
nadstavcov na vŕtanie
Prístroj v�dy spú�ťajte s nízkymi otá�kami a po�as toho, ako 
sa vrták nachádza v kontakte s obrobkom. Pri vy��ích otá�kach 
sa mô�e vrták ohnúť, keď sa to�í k obrobku bez kontaktu, �o mô�e 
viesť k zraneniam.

Tlak vyvíjajte v�dy iba v priamom nasmerovaní k vrtáku a 
prístroj nepritlá�ajte príli� pevne. Vrtáky sa mô�u ohnúť a zlomiť 
alebo mô�u viesť k strate kontroly nad prístrojom, �ím mô�e znova 
dôjsť k zraneniam.

ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY 

Odsávanie prachu nepou�ívajte pre nadstavce na vŕtanie do dreva, 
ocele alebo plastu.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati. 

Nasledujúce látky sa nesmú vysávať:
� zdraviu �kodlivé prachy
� horľavé, explozívne a pra�né (napr. hor�íkový a hliníkový prach, 

atď.)

Napriek pou�itiu odsávania prachu sa pri vŕtaní mô�e tvoriť malé 
mno�stvo prachu.

Prach, ktorý vzniká pri práci je �asto zdraviu �kodlivý a nemal by sa 
dostať do tela. pou�ívajte odsávac prachu a noste vhodnú masku 
proti prachu. Uskladnený prach dôkladne odstrániť, napr. vysať.
Prístroj pou�ívajte iba v prípade, ak je v bezchybnom stave.

Nikdy nevysávajte bez Þ ltra alebo s po�kodeným Þ ltrom.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Odsávanie prachu sa dá pou�iť na odsávanie prachu pri 
nadstavcoch na vŕtanie vŕta�kami / vŕtacími kladivami do kameňa 
a betónu.

Odsávanie prachu sa ako príslu�enstvo smie pou�iť iba pri 
nasledujúcich prístrojochMilwaukee M18 FHACOD32

Tento prístroj sa smie pou�ivať len v súlade s uvedenými predpismi.

ZVY�KOVÉ RIZIKO

Aj pri riadnom pou�ívaní nie je mo�né vylú�iť v�etky zvy�kové riziká. 
Pri pou�ívaní mô�u vzniknúť nasledovné nebezpe�enstvá, na ktoré 
by mala obsluha dávať zvlá�ť pozor:

� Poranenia spôsobené vibráciou.
Prístroj dr�te iba za ur�ené dr�adlá a obmedzte �as práce a 
expozície.

� Zaťa�enie hlukom mô�e viesť k po�kodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozície.

� Poranenia o�í spôsobené �iasto�kami ne�istôt.
V�dy noste ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice a pevnú obuv.

� Vdýchnutie jedovatých druhov prachu.

   POZOR! 
Úroveň vibrácií a emisií hluku uvedená v tomto informa�nom liste bola meraná v súlade so �tandardizovanou skú�kou uvedenou v EN 62841 
a mô�e sa pou�iť na porovnanie jedného nástroja s druhým. Mô�e sa pou�iť v predbe�nom posúdení expozície.

Deklarovaná úroveň vibrácií a emisií hluku predstavuje hlavné aplikácie nástroja. Ak sa v�ak nástroj pou�íva pre rôzne aplikácie, s rôznym 
príslu�enstvom alebo s nedostato�nou údr�bou, mô�u sa vibrácie a emisie hluku lí�iť. To mô�e výrazne zvý�iť úroveň expozície po�as celej 
pracovnej doby.

Odhad úrovne expozície vibráciám a hluku by mal tie� brať do úvahy �asy, keď je nástroj vypnutý alebo keď be�í, ale v skuto�nosti 
nevykonáva prácu. To mô�e výrazne zní�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.

IdentiÞ kujte dodato�né bezpe�nostné opatrenia na ochranu pracovníka obsluhy pred ú�inkami vibrácií a/alebo hluku, ako je: údr�ba nástroja 
a príslu�enstva, udr�anie teplých rúk, organizácia pracovných schém.

 Odsávanie prachu

SLOVENSKY

PRACOVNÉ POKYNY

Odsávanie prachu nikdy nepou�ívajte bez nádobky na zachytávanie 
prachu a HEPA Þ ltra.


ISTENIE

Na �istenie nádobky na zachytávanie prachu a HEPA Þ ltra nikdy 
nepou�ívajte vodu alebo stla�ený vzduch.

Vetracie otvory udr�ovať stale v �istote.

ÚDRZBA

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred prvým pou�itím prístroja si pozorne pre�ítajte 
návod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

Pou�ívajte ochranu sluchu!

Pri práci nosiť vhodnú ochrannú masku, aby sa 
nedostal do ľudského organizmu.

Pou�ívajte ochranné rukavice!

Príslu�enstvo - nie je sú�asťou �tandardnej výbavy, 
odporú�ané doplnenie z programu príslu�enstva.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektro-
nických zariadení sa nesmie likvidovať spolu s 
domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbierať 
a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité baté-
rie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov 
a zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať späť 
pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektro-
nických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých 
batérií a vá�ho odpadu z elektrických a elektro-
nických zariadení prispievate k zni�ovaniu potreby 
surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové 
batérie), odpad z elektrických a elektronických 
zariadení obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné 
materiály, ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u 
mať negatívne ú�inky na �ivotné prostredie a va�e 
zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Zna�ka zhody pre oblasť Eurázie

SLOVENSKY
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DANE TECHNICZNE
Typ
Numer produkcyjny
Skok maks.
Maks. zdolność wiercenia 
długość wiertła maks.
głębokość wiercenia maks.
Cię}ar

  OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie wskazówki 
bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje dotycz�ce tego 
elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu poni}szych wskazówek 
mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciała.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i wskazówki 
bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA DLA MAOTOWIERTARKI

Instrukcje bezpieczeDstwa dla wszystkich czynno[ci
Stosowa� [rodki ochrony sBuchu! Nara}enie na hałas mo}e 
spowodować utratę słuchu.

Stosowa� uchwyty pomocnicze dostarczone z narz�dziem. Utrata 
kontroli mo}e spowodować obra}enia.

Trzymaj urz�dzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy 
wykonujesz roboty, w trakcie których narz�dzie skrawaj�ce mo|e 
natraÞ � na ukryte przewody pr�dowe. 
Styczność narzędzia skrawającego z będącym pod napięciem 
przewodem mo}e spowodować podłączenie części metalowych 
urządzenia do napięcia i prowadzić do pora}enia prądem elektrycznym.

Wskazówki bezpieczeDstwa dotycz�ce stosowania dBugich wierteB
Nale|y zawsze zaczyna� od niskich obrotów i pracowa� na nich w 
momencie kontaktu wiertBa z obrabianym elementem. W przypadku 
wysokich obrotów mo}e dojść do wygięcia wiertła w momencie jego 
kontaktu z obrabianym elementem, co mo}e doprowadzić do obra}eD.
Zawsze nale|y naciska� tylko w bezpo[rednim kierunku na wiertBo 
i nie u|ywa� przy tym nadmiernej siBy. Mo}e dojść do wygięcia i 
złamania wiertła lub do utraty kontroli nad narzędziem, co mo}e natomiast 
doprowadzić do obra}eD.

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA I INSTRUKCJE 
ROBOCZE 

Nie nale}y stosować  odpylania przy wierceniu w drewnie, stali lub w 
tworzywach sztucznych.

Nie wolno obrabiać materiału zawierającego azbest. 

 Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

� pyły szkodliwe dla zdrowia

� palnych, wybuchowych pyłów (np. pył magnezowy, aluminiowy 
itp.)

Mimo zastosowania odpylania w czasie wiercenia mo}e wydobywać 
się pewna niewielka ilość pyłu.

Pył wydzielający się podczas pracy z elektronarzędziem mo}e być 
szkodliwy dla zdrowia i dlatego te} nie powinien on mieć kontaktu 
z ciałem. Stosować układ pochłaniania pyłu i nosić odpowiednią 
maskę ochronną. Dokładnie usunąć nagromadzony pył np. przy 
pomocy odkurzacza.

Urządzenie u}ywać tylko w nieuszkodzonym stanie.

Nie odkurzać bez Þ ltra lub z uszkodzonym Þ ltrem.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Odpylanie stosować  podczas wiercenia wiertarkami / wiertarkami 
udarowymi w kamieniu i betonie.

Odpylanie wolno zastosować wyłącznie jako osprzęt dla 
następujących urządzeDMilwaukee M18 FHACOD32

Produkt mo}na u}ytkować wyłącznie zgodnie z jego normalnym 
przeznaczeniem.

   OSTRZE{ENIE! 
Poziom drgaD i emisji hałasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardową metodą badania wg EN 62841 i mo}na ją wykorzystać do 
porównania narzędzia z innym narzędziem. Mo}na go wykorzystać przy wstępnej ocenie nara}enia.

Deklarowany poziom emisji drgaD i hałasu reprezentuje główne zastosowania narzędzia. Jeśli jednak narzędzie jest u}ywane do ró}nych zastosowaD, z 
ró}nymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidłowej konserwacji, emisja drgaD i hałasu mo}e się ró}nić. Mo}e to znacznie zwiększyć poziom nara}enia 
w całym okresie eksploatacji narzędzia.

Oszacowanie poziomu nara}enia na wibracje i hałas powinno równie} uwzględniać czasy, kiedy narzędzie jest wyłączone lub kiedy jest włączone, ale 
nie pracuje. Mo}e to znacznie obni}yć poziom ekspozycji w całym okresie eksploatacji narzędzia.

Nale}y zidentyÞ kować dodatkowe środki bezpieczeDstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hałasu, takie jak: utrzymywanie 
narzędzia i akcesoriów w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepła rąk, organizacja pracy.

 Odpylanie

POLSKI

RYZYKO REZYDUALNE

Nawet przy prawidłowym u}ytkowaniu nie mo}na wykluczyć 
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie u}ytkowania mogą 
powstawać poni}sze zagro}enia, nawet w przypadku zachowania 
przez operatora najwy}szej troski:

� Obra}enia spowodowane przez wibracje.
Urządzenie nale}y trzymać za przeznaczony w tym celu uchwyt i 
ograniczać czas pracy i czas ekspozycji.

� Ucią}liwość akustyczna mo}e prowadzić do uszkodzeD słuchu.
Nale}y mieć na sobie nauszniki i ograniczać czas trwania 
ekspozycji.

� Obra}enia oczu spowodowane przez cząstki brudu.
Nale}y zawsze mieć na sobie okulary ochronne, solidne długie spodnie 
i solidne buty robocze.

� Wdychanie toksycznego pyłu.

WSKAZÓWKI DOTYCZ�CE U{YTKOWANIA

Nigdy nie u}ywać odkurzacza bez pojemnika na kurz oraz bez Þ ltra 
HEPA.

CZYSZCZENIE

Do czyszczenia pojemnika na kurz lub Þ ltra HEPA nigdy nie nale}y 
u}ywać wody ani sprę}onego powietrza.

Otwory wentylacyjne elektronarzędzia muszą być zawsze dro}ne.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

U}ywać tylko i wyłącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i części zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba było wymienić 
części, które nie zostały opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usługowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozło}eniu 
na części podając typ maszyny oraz sześciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie Obsługi Klienta lub bezpośrednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzędzia zapoznać 
się uwa}nie z treścią instrukcji.

UWAGA! OSTRZE|ENIE NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkładkę 
akumulatorową.

Podczas pracy nale}y zawsze nosić okulary 
ochronne.

Nale}y u}ywać ochroniaczy uszu! 

Nosić odpowiednią maskę przeciwpyłową.

Nosić rękawice ochronne!

Wyposa}enie dodatkowe dostępne osobno.

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elek-
troniczny nie mo}e być usuwany razem z odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych. Zu}yte baterie 
oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny nale}y 
gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte bate-
rie, zu}yte akumulatory oraz {ródła światła.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych i 
punktach zbiorczych u władz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.
W zale}ności od lokalnych przepisów, sprzedawcy deta-
liczni mogą być zobowiązani do bezpłatnego odbioru 
zu}ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zu}ytych 
baterii oraz zu}ytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego pomagamy zmniejszać zapotrzebowanie na 
surowce.
Zu}yte baterie (zwłaszcza baterie litowo-jonowe) oraz 
zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny zawierają 
cenne materiały nadające się do recyklingu, które 
mogą mieć negatywny wpływ na środowisko naturalne 
i zdrowie u}ytkownika, jeśli nie zostaną zutylizowane w 
sposób przyjazny dla środowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć wszel-
kie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski CertyÞ kat Zgodności

Brytyjski znak potwierdzający zgodność

UkraiDski CertyÞ kat Zgodności

Euroazjatycki CertyÞ kat Zgodności

POLSKI
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MpSZAKI ADATOK
Felépítés
Gyártási szám
Löket max.
Max. Furat-ø 
Fúró hossza max.
fúrási mélység max.
Súly

  FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos 
kéziszerszámra vonatkozó összes biztonsági útmutatást, 
utasítást, ábrát és speciÞ kációt. A következőkben leírt utasítások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK FÚRÓKALAPÁCS

Biztonsági utasítások minden munkamqvelethez
Viseljen hallásvédRt. A zajhatás a hallás elvesztését 
eredményezheti.

Használja a készülékkel együtt szállított kézifoganytúkat. A 
készülék fölötti ellenőrzés elvesztése sérüléseket okozhat.

A készüléket a szigetelt markolatfelületeket fogva tartsa, ha 
olyan munkálatokat végez, melyeknél a vágószerszám rejtett 
elektromos vezetékekbe. 
A vágószerszám feszültségvezető vezetékkel való érintkezésekor 
a készülék fém részei is feszültség alá kerülhetnek, és elektromos 
áramütés következhet be.

Biztonsági útmutatások hosszú fúrószárak használatához
Mindig alacsony fordulatszámmal kezdjen és úgy, hogy a 
fúrószár közben hozzáérjen a munkadarabhoz. Magasabb 
fordulatszámnál a fúrószár elgörbülhet, ha úgy forog, hogy közben 
nem ér hozzá a munkadarabhoz, ami sérülésekhez vezethet.

Mindig a fúrószár közvetlen irányában gyakoroljon nyomást és 
ne nyomja túl erRsen a készüléket. A fúrószárak elgörbülhetnek 
és eltörhetnek, vagy a készülék kontrollálhatatlanná válhat, ami 
szintén sérüléseket okozhat.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK

Ne használja a porelszívót fa, acél vagy műanyag fúrásakor.

Azbeszttartalmú anyagot nem szabad feldolgozni. 

A berendezéssel az alábbi anyagokat nem szabad szívni:

� egészségkárosító porok
� éghető, robbanékony porok (pl. magnézium-, alumíniumpor stb.)

Fúráskor a porelszívó használata ellenére is távozhat kis 
mennyiségű por.

A munkavégzéskor keletkező por az egészségre ártalmas lehet. 
Ilyen esetben ajánlatos a megfelelő elszívó berendezés és a 
védőmaszk használata. A munkaterületen lerakódott port alaposan 
el kell takarítani.  

A készüléket csak sérülésmentes állapotban helyezze üzembe. 

Soha ne használja a porelszívót szűrő nélkül vagy sérült szűrővel.

RENDELTETÉSSZERp HASZNÁLAT

A porelszívó por elszívására használható fúrógépek / 
fúrókalapácsok alkalmazásakor kő és beton fúrásakor.

A porelszívó csak a következő eszközökhöz használható 
tartozékkéntMilwaukee M18 FHACOD32

A készüléket kizárólag az alábbiakban leírtaknak megfelelően 
szabad használni.

FENNMARADÓ KOCKÁZAT

Szabályos használat esetén sem lehet minden fennmaradó 
kockázatot kizárni. A használat során a következő veszélyek 
keletkezhetnek, amelyekre a kezelőnek különösen Þ gyelnie kell:

� Vibráció okozta sérülések.
A készüléket az e célra szolgáló markolatoknál fogja meg és 
korlátozza a munka- és expozíciós időt.

� A zajterhelés halláskárosodást okozhat.
Viseljen hallásvédőt és korlátozza az expozíciós időt.

� Szennyrészecskék által okozott szemsérülések.
Viseljen mindig védőszemüveget, erős hosszú nadrágot és 
ellenálló lábbelit.

� Mérgező porok belélegzése

   FIGYELMEZTETÉS! 
Az adatlapon feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint mérésére az EN 62841 szabványos vizsgálati módszere alapján került sor, és a 
kapott értékek az egyes szerszámok összehasonlítására használhatók. Az értékek az expozíció előzetes értékelésében használhatók.

A feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint a szerszám főbb alkalmazásait tükrözi. Mindazonáltal, ha a szerszámot különböző 
alkalmazásokra, eltérő tartozékokkal használják, illetve a szerszám nincs megfelelően karbantartva, a rezgés- és zajkibocsátási szint eltérő 
lehet. Ez jelentősen növelheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.

A rezgésnek és zajnak való expozíció becsült szintjét is Þ gyelembe kell venni a szerszám kikapcsolásakor, illetve olyankor, ha a szerszám 
üzemel, de valójában nem történik vele munkavégzés. Ez jelentősen csökkentheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.

Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket, hogy védje a kezelőt a rezgés- és/vagy zajhatásoktól. Ilyen intézkedések pl.: a 
szerszámok és tartozékok karbantartása, a kéz melegen tartása, munkarend-szervezés.

 Porelszívás

MAGYAR

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

A porelszívót soha ne használja porgyűjtő doboz és HEPA szűrő 
nélkül.

TISZTÍTÁS

A porgyűjtő doboz vagy a HEPA szűrő tisztításához soha ne 
használjon vizet vagy sűrített levegőt.

A készülék szellőzőnyílásait mindig tisztán kell tartani.

KARBANTARTÁS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a 
gépet használja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget 
viselni.

Hallásvédő eszköz használata ajánlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédőmaszkot.

Hordjon védőkesztyűt!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek 
a készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A hulladékele-
meket, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és ártalmat-
lanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a hulladékele-
meket, a hulladékakkumulátorokat és az izzókat a 
berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél tájé-
kozódjon a hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elek-
tromos és elektronikus berendezések hulladékait 
ingyenesen visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával és 
újrahasznosításával járuljon hozzá a nyersanyags-
zükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-ion 
elemek), az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken 
lévő lehetséges személyes adatokat.

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelölés

MAGYAR
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TEHNI
NI PODATKI
Model
Proizvodna �tevilka
Hud maks.
Vrtalni maksimalnega ø 
Dol�ina svedra maks.
globina vrtanja maks.
Te�a

  OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila, prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. 
Zakasnelo upo�tevanje slede�ih navodil lahko povzro�i elektri�ni 
udar, po�ar in/ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe
Nosite za��ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro�i izgubo 
sluha.

Uporabite dodatne ro�aje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. 
Izguba kontrole lahko povzro�i po�kodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito 
elektri�no napeljavo, je napravo potrebno dr�ati za izolirane 
prijemalne povr�ine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko 
privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektri�nega 
udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov
Vedno za�nite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v 
stiku z obdelovancem. Pri ve�jih hitrostih se lahko sveder upogne, 
ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzro�i po�kodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte 
premo�no. Svedri se lahko upognejo, kar povzro�i zlom ali izgubo 
nadzora ter osebne po�kodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Odsesovanja prahu ne uporabljajte pri vrtanju v les, jeklo ali umetne 
mase.

Nesmie sa obrábať materiál z obsahom azbestu. 

Sesati ne smete slede�ih materialov: 

� zdravju nevaren prah

� gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, aluminijev 
prah itd.) 

Kljub uporabi odsesovanja prahu lahko med vrtanjem izstopa 
manj�a koli�ina prahu.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju �kodljiv in naj ne zaide 
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno 
masko za za��ito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito o�istite, 
npr. posesajte.

Napravo uporabljajte samo, �e je v brezhibnem stanju.

Nikoli ne sesajte brez Þ ltra ali s po�kodovanim Þ ltrom.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Odsesovanje prahu je uporabno za odsesovanje pri vrtanju z 
vrtalnimi stroji / udarnimi vrtalniki v kamnine in beton.

Kot pribor je odsesovanje prahu dovoljeno zgolj uporabljati za 
slede�e napraveMilwaukee M18 FHACOD32

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo 
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogo�e izklju�iti. 
Pri uporabi lahko pride do slede�ih nevarnosti, na katere naj bo 
uporabnik zmeraj pozoren:

� Vsled vibracij povzro�ene po�kodbe.
Napravo dr�ite za temu namenu predvidene ro�aje in omejite �as 
dela in izpostavljenosti.

� Obremenitev s hrupom lahko privede do po�kodb sluha.
Nosite za��ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

� Vsled delcev ne�isto� povzro�ene po�kodbe o�i.
Vedno nosite za��itna o�ala, dolge hla�e in trdne �evlje.

� Vdihavanje nevarnih prahov.

   OPOZORILO! 
Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je 
mogo�e uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogo�e jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. 
e pa se orodje uporablja za razli�ne namene, z razli�nimi dodatki ali 
slabo vzdr�evano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo�tevati tudi �as, ko je orodje izklopljeno ali ko te�e, vendar dejansko ne 
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za��ito upravljavca pred u�inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdr�evanje orodja in dodatkov, tople 
roke, organizacija delovnih vzorcev.

SLOVEN�
INA

 Odsesovanje prahu
NAPOTKI ZA DELO

Odsesovanja nikoli ne uporabite brez �katle za prah in HEPA-Þ ltra.


I�
ENJE

Za �i��enje �katle za prah ali HEPA-Þ ltra nikoli ne uporabite vode ali 
stisnjenega zraka.

Pazite na to, da so prezra�evalne re�e stroja vedno �iste.

VZDR�EVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo. 

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 

Nosite za��ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu. 

Nositi za��itne rokavice

Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, 
priporo�eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no 
in elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svet-
lobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se 
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, 
ter odpadna elektri�na in elektronska oprema vse-
bujejo dragocene materiale, primerne za recikliranje, 
ki imajo lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen 
na�in, �kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

Evropska oznaka za zdru�ljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

Evrazijska oznaka za zdru�ljivost

SLOVEN�
INA
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TEHNI
KI PODACI
Vrsta izvedbe
Broj proizvodnje
Hod max.
Bu�enje-ø maksimalno
Du�ina svrdla max.
Bu�enje dubinu max.
Te�ina

  POZORENJE! Treba pro�itati sve napomene o 
sigurnosti, upute, prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. 
Propusti kod pridr�avanja sljedećih upta mo�e uzrokovati strujni 
udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BU�A�EG 
EKI�A

Sigurnosne upute za sve upotrebe
Nosite za�titu za sluh. Djelovanje buke mo�e dovesti do gubitka 
sluha.

Koristite dodatne dr�ke koje su isporu�ene sa aparatom. 
Gubitak kontrole mo�e prouzro�iti povrede.

Dr�ite spravu na izoliranim dr�a�kim povr�inama kada izvodite 
radove kod kojih reza�ki alat mo�e pogoditi skrivene vodove 
struje.
Kontakt reza�kog alata sa vodovima koji sprovode naponm mo�e 
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do 
elektri�nog udara.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla
Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se 
umetak bu�enja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod većih brojeva 
okretaja umetak bu�enja se mo�e presaviti ako se vrti bez konatka s 
izratkom, �to mo�e dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja 
prema umetku bu�enja i nemojte pritiskati prejako. Umetci 
bu�enja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad 
aparatom, �ime opet mo�e doći do povreda.

OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE

Usisavanje pra�ine nemojte koristiti za radove bu�enja u drvo, �elik 
ili plastiku.

Azbestni materijal se ne smije obrađivati. 

 Ne smiju se usisavati sljede�i materijali:

� pra�ina opasna za zdravlje
� zapaljive, eksplozivne pra�ine (npr. magnezijski, aluminijski prah)

Unato� primjene usisavanja pra�ine mo�e kod bu�enja izlaziti manja 
koli�ina pra�ine.

Pra�ina koja nastaje kod rada je �esto �tetna po zdravlje i ne bi 
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pra�ine i dodatno nositi 
prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine. Sleglu pra�inu temeljito 
odstraniti, npr. usisati.

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju.

Nemjote nikada usisavati bez Þ ltera ili sa o�tećenim Þ lterom.

PROPISNA UPOTREBA

Usisavanje pra�ine je upotrebljivo za usisavanje pra�ine kod radova 
bu�enja sa bu�ilicom / bu�a�im �ekićem u kamen i beton.

Usisavanje pra�ine se smije koristiti samo kao pribor za slijedeće 
napraveMilwaukee M18 FHACOD32

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u određene svrhe kao �to je 
navedeno.

OSTATAK RIZIKA

I kod pravilne uprabe se ne mogu isklju�iti svi ostaci rizika. Kod 
uporabe mogu nastati sljedeće opasnosti, na koje poslu�ioc mora 
obratiti posebnu pa�nju:

� Vibracijama prouzro�ene ozljede.
Uređaj dr�ite na za to predviđenim dr�kama i ograni�ite radno 
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

� Opterećenje bukom mo�e dovesti do o�tećenja sluha.
Nosite za�titu sluha i ograni�ite trajanje ekspozicije.

� 
esticama prljav�tine prouzro�ene ozljede o�iju.
Nosite uvijek za�titne nao�ale, otporne duge hla�e i zatvorene 
otporne cipele.

� Udisanje otrovnih pra�ina.

   UPOZORENIE! 
Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 
62841 i mogu se upotrebljavati za međusobnu usporedbu alata. Također se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlo�enosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Međutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s 
drugim priborom ili se ne odr�ava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk�ije. To mo�e zna�ajno povećati razinu izlo�enosti tijekom 
cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlo�enosti vibracijama i buci također bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju�en ili kada je uklju�en, no 
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna�ajno mo�e smanjiti razina izlo�enosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste za�titili rukovatelja od ovih u�inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odr�avanje alata i pribora, 
osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

 Usisavanje pra�ine

HRVATSKI

RADNE UPUTE

Usisavanje pra�ine nikada ne izvoditi bez kutije za pra�inu i HEPA-
Þ ltera.


I��ENJE

Nikada ne uporabiti vodu ili komprimirani zrak za �i�ćenje kutije za 
pra�inu ili HEPA Þ ltera.

Proreze za prozra�ivanje stroja uvijek dr�ati �istima.

ODR�AVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Molimo da pa�ljivo pro�itate uputu o upotrebi prije 
pu�tanja u rad.

PA�NJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi za�titne nao�ale.

Nositi za�titu sluha!

Nositi prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine.

Nositi za�titne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, 
preporu�ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima 
skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci 
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i 
elektroni�ke stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e dra-
gocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi kod 
zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli imati 
negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs 
Gājiens maks. 
Urb�anas diametrs maks. 
urbja garums maks. 
urb�anas dziļums maks. 
Svars

  BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus �im elektroinstrumentam 
pievienotos dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas 
un speciÞ k�cijas. Nespēja ievērot visas zemāk uzskait,tās 
instrukcijas var novest pie elektro�oka, ugunsgrēka un/vai smagiem 
savainojumiem.
Pēc izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

DRO�+BAS INSTRUKCIJAS ROT�CIJAS �MURU

Darba dro�,bas noteikumi
Nēs�jiet ausu aizsargus. Trok�ņa iedarb,bas rezultātā var rasties 
dzirdes traucējumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudējot 
kontroli, var gūt ievainojumus.

Ler,ci turiet aiz izolētiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros 
grie�anas darbiem izmantojamais instruments var skart 
paslēptus elektrovadus. 
�, instrumenta saskare ar strāvu vado�iem kabeļiem var rad,t 
spriegumu ar, ier,ces metāliskajās daļās un var izrais,t elektrisko 
triecienu.

Dro�,bas nor�des garu urbja uzgaļu izmanto�anai
Urb�anu vienmēr s�ciet ar zem�ku apgriezienu skaitu un 
vienmēr tikai tad, kad urbis jau ir sask�ries ar sagatavi. Ja 
apgriezienu skaits ir lielāks, urbis var saliekties, ja grie�as bez 
saķeres ar sagatavi, kā rezultātā var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tie�� l,nij� ar urbi un nespiediet p�r�k 
stipri. Urbis var saliekties un salūzt vai rad,t kontroles zudumu pār 
ier,ci, kā rezultātā pastāv savainojumu ra�anās risks.

CITAS DRO�+BAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Putekļu nosūcēju nedr,kst izmantot, veicot urb�anu kokā, tēraudā 
vai plastmasā.

Nedr,kst apstrādāt azbestu saturo�us materiālus. 

Ar putekļu sūcēju nedr,kst sūkt ��dus materi�lus:

� vesel,bu apdraudo�us putekļus
� uzliesmojo�us, sprādzienb,stamus putekļus (piem., magnija vai 

alum,nija putekļi utt.).

Neskatoties uz putekļu nosūk�anu, urb�anas laikā var rasties neliels 
daudzums putekļu.

Putekļi, kas rodas strādājot, bie�i ir kait,gi vesel,bai, un  tiem 
nevajadzētu nokļūt ķermen,. Vajag izmantot putekļusūcēju un bez 
tam nēsāt masku, kas pasargā no putekļiem. Nosēdu�os putekļus 
vajag aizvākt, piem. nosūknēt.

Lietot ier,ci tikai tad, ja tas ir nebojāts stāvokl,.
Ier,ci nedr,kst lietot, ja ir bojāts Þ ltra elements.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Veicot urb�anu akmen, vai betonā ar urbi vai perforatoru, putekļu 
nosūk�anai ir iespējams izmantot putekļu nosūcēju.

Putekļu nosūcēju dr,kst izmantot tikai kā sekojo�u iekārtu 
papildier,ciMilwaukee M18 FHACOD32

�o instrumentu dr,kst izmantot tikai saskaņā ar minētajiem 
lieto�anas noteikumiem.

ATLIKU�AIS RISKS

Ar,, pareizi lietojot ier,ci, nav iespējams izslēgt piln,gi visus riskus. 
Lietojot ier,ci, var rasties �āds apdraudējums, kam lietotājam 
jāpievēr� ,pa�a uzman,ba:

� Vibrācijas rad,tas traumas.
Turiet ier,ci aiz tam paredzētajiem rokturiem un ierobe�ojiet darba 
un ekspoz,cijas laiku.

� Troksnis var bojāt dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargier,ces un ierobe�ojiet ekspoz,cijas laiku.

� Net,rumu daļiņas var traumēt acis.
Vienmēr valkājiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un iztur,gus 
apavus.

� Ind,gu putekļu ieelpo�ana.

   UZMAN+BU! 
Vibrācijas un trok�ņa emisijas l,menis �ajā informācijas lapā ir izmēr,ts saskaņā ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai 
sal,dzinātu vienu ier,ci ar otru. Tās var tikt izmantotas ietekmes sākotnējai izvērtē�anai.

Norād,tais vibrācijas un trok�ņa emisijas l,menis attēlo ier,ces galvenos izmanto�anas veidus. Tomēr, ja ier,ce tiek izmantota citiem mērķiem, 
ar citu papildapr,kojumu vai nepareizi apkalpota, vibrācijas un trok�ņa emisija var at�ķirties. Tas var ievērojami paaugstināt ietekmes l,meni 
visā darba laikā.

Novērtējot vibrācijas un trok�ņa ietekmes l,meni, vajadzētu ņemt vērā ar, laiku, kad ier,ce ir izslēgta vai ieslēgta, ta�u netiek lietota. Tas var 
ievērojami samazināt ietekmes l,meni visā darba laikā.

Lai aizsargātu operatoru no vibrācijas un/vai trok�ņa, veiciet papildu dro�,bas pasākumus, piemēram, veiciet apkopi ier,cei un 
papildapr,kojumam, uzturiet rokas siltas, organizējiet darba graÞ ku.

 Putekļu nosūcēju

LATVISKI

DARBA NOR�D+JUMI

Nekad nelizmantojiet putekļu nosūcēju bez putekļu savāk�anas 
konteinera un HEPA Þ ltra.

T+R+�ANA

Nekad neizmantojiet ūdeni vai saspiestu gaisu, lai t,r,tu putekļu 
konteineru vai HEPA Þ ltru.

Vajag vienmēr uzman,t, lai būtu t,ras dzesē�anas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, kādā no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru �Garantija/klientu apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centrā vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Vācijā, ir iespējams saņemt iekārtas montā�as 
rasējumu, iepriek� norādot iekārtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu plāksn,tes un sastāv no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sākt lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas pamāc,bu.

UZMAN+BU! BÎSTAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebkāda veida apkopes darbus, 
ir jāizņem ārā akumulātors.

Strādājot ar ma�,nu, vienmēr jānēsā aizsargbrilles.

Nēsāt trok�ņa slāpētāju!

Jānēsā piemērota maska, kas pasargā no putekļiem.

Jāvalkā aizsargcimdi!

Piederumi - standartapr,kojumā neietvertās, bet 
ieteicamās papildus komplektācijas detaļas no 
piederumu programmas.

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un elek-
tronisko iekārtu atkritumus kā ne�ķirotus sadz,ves 
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un elek-
tronisko iekārtu atkritumi ir jāsavāc atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir jānoņem no iekārtas.
Sazinieties ar vietējo iestādi vai mazumtirgotāju, 
lai iegūtu padomus par otrreizējo pārstrādi un 
savāk�anas punktu.
Atkar,bā no vietējiem noteikumiem, 
mazumtirgotājiem var būt pienākums bez maksas 
pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumu atkārtotā izmanto�anā 
un otrreizējā pārstrādē pal,dz samazināt 
piepras,jumu pēc izejvielām.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, 
un elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumos 
ir vērt,gi, otrreiz pārstrādājami materiāli, kas var 
negat,vi ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie 
netiek utilizēti videi draudz,gā veidā.
No iekārtu atkritumiem izdzēsiet personāla datus, 
ja tādi ir.

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienotās Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

Eirāzijas atbilst,bas z,me

LATVISKI



58 59

 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Produkto numeris
Taktas maks.
Maks. Grę�imo ø 
grą�to ilgis maks.
grę�imo gylis maks.
Svoris

  /SP�JIMAS! Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�iūr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, 
pateiktas kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų 
instrukcijų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Bendrosios visų darbų saugos instrukcijos
Ne�iokite klausos apsaugos priemones. Triuk�mo poveikyje 
galima netekti klausos.

Naudokite 0 prietaiso komplektacij� 0einan�ias papildomas 
rankenas. Nesuvald�ius prietaiso galima susi�eisti.

Dirbdami laikykite prietais� u� izoliuotų vietų, kuriose pjovimo 
0renginys pats gal�tų liesti pasl�ptus laidus.
Pjovimo 0renginio kontaktas su 0tampos laidais gali 0elektrinti 
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros i�krovą. 

Saugos nurodymai ilgiems gr��tams
Nedidel0 sūkių skai�ių nustatykite prad�ioje ir tuomet, kai 
0statomasis gr��tas lie�iasi prie ruo�inio. Didesniu sūkių 
skai�iumi veikiantis 0statomasis grą�tas gali sulinkti, kai sukdamasis 
nelie�ia ruo�inio, tod�l kyla pavojus susi�aloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai 0statomojo gr��to kryptimi ir 
niekada nespauskite per stipriai. /statomieji grą�tai gali sulinkti ir 
nulū�ti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susi�aloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dulkių susiurbimo nenaudokite grę�dami medieną, plieną arba 
plastiką. 

Asbestinių med�iagų apdirbti negalima. 

 Negalima siurbti �ių med�iagų:

� sveikatai kenkian�ios dulk�s
� degių, sprogių dulkių (pvz., magnio, aliuminio dulkių ir t.t.).

Nors veikia dulkių susiurbimo funkcija, grę�imo metu gali susidaryti 
nedidelis kiekis dulkių. 

Darbo metu kylan�ios dulk�s da�nai kenkia sveikatai, tod�l tur�tų 
nepatekti 0 organizmą. Naudokite dulkių nusiurbimą, papildomai 
ne�iokite tinkamą apsaugos nuo dulkių kaukę. Kruop��iai 
pa�alinkite, pvz. nusiurbkite, nus�dusias dulkes.

Prietaisą naudokite tik jeigu jis yra nepa�eistos būkl�s.

Niekada nesiurbkite su pa�eistu Þ ltru.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/

Dulkių susiurbimas naudojamas siurbti dulk�ms grę�iant akmen0 ir 
betoną grę�imo stakl�mis / perforatoriais.

Dulkių susiurbimo 0taisas gali būti naudojamas tik kaip priedas �iems 
prietaisamsMilwaukee M18 FHACOD32

�0 prietaisą leid�iama naudoti tik pagal nurodytą paskirt0.

LIEKAMOJI RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant 0rengin0 ne0manoma apsisaugoti nuo visų 
liekamųjų rizikų. Naudojant 0rengin0 gali kilti �ie pavojai, 0 kuriuos 
naudotojui ypa� svarbu atkreipti d�mes0:
� Vibracijos sukeliami su�alojimai.
/rengin0 laikykite u� tam skirtų rankenų ir apribokite darbo bei 
ekspozicijos trukmę.

� D�l triuk�mo gali būti pa�eista klausa.
Naudokite klausos organų apsaugos priemones ir apribokite 
ekspozicijos trukmę.

� Ne�varumų dalelių sukeliami akių su�alojimai.
Visuomet būkite su apsauginiais akiniais, mūv�kite tvirtas ilgas 
kelnes ir av�kite tvirtus apsauginius batus.

� Nuodingų dulkių 0kv�pimas.

   D�MESIO! 
�iame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, 
tod�l gali būti taikomos lyginant vieną 0rank0 su kitu. Gali būti naudojama preliminariam poveikio 0vertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s atitinka 0rankio taikymą. Jei 0rankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais 
priedais ar netinkamai pri�iūrimas, bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s gali skirtis. Tai gali �ymiai padidinti poveikio lyg0 viso 
darbo metu.

Apskai�iuojant bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vertes reik�tų atsi�velgti 0 laikotarp0, kai prietaisas yra i�jungtas arba 0jungtas, bet 
n�ra naudojamas. Tai gali �ymiai suma�inti poveikio lyg0 viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas būtų apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk�mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzd�iui: 
tinkamai pri�iūr�ti prietaisą ir jo priedus, laikyti rankas �iltai, organizuoti darbo modelius.

 Dulkių susiurbimo

LIETUVI�KAI

DARBO NUORODOS

Dulkių niekada nesiurbkite be dulkių d���s ir HEPA Þ ltro.

VALYMAS

Valydami dulkių d��ę arba HEPA Þ ltrą niekada nenaudokite vandens 
arba susl�gtojo oro.

/renginio v�dinimo angos visada turi būti �varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

D�MESIO! /SP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.

Dirbdami su 0renginiu visada ne�iokite apsauginius 
akinius.

Ne�ioti klausos apsaugines priemones!

D�v�ti tinkamą apsauginę kaukę nuo dulkių.

Lietojiet aizsardz,bas cimdus!

Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektaciją, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų 
asortimento.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos 
kreipkit�s 0 vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir 
perdirbimą padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elek-
tros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra vertingų, 
perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai paveikti 
aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus �alinamos 
aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

Eurazijos atitikties �enklas

LIETUVI�KAI
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TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Tootmisnumber
Käigupikkus max
Puuri ø max 
puuri pikkus max
külvisügavust max
Kaal

  HOIATUS! Kõik selle elektrilise tööriistaga kaasasolevad 
ohutusnõuded, juhised, joonised ja spetsiÞ katsioonid tuleb läbi 
lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Ohutusjuhised kõigile töödele
Kandke kaitseks kõrvaklappe. Müra mõju võib kutsuda esile 
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakäepidemeid. Kontrolli 
kaotamine võib põhjustada vigastusi.

Tööde puhul, kus lõikeseade võib minna vastu peidetud 
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud käepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega võib pingestada ka lõikeseadme 
metallist osad ning põhjustada elektrilöögi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks
Alustage alati madalamal pöördekiirusel ja nii, et puuri ots 
puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel pööreldes võib 
puuri ots painduda, kui see pöörleb toorikuga kokku puutumata, mis 
omakorda võib põhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja ärge suruge liiga 
tugevasti. Puuri otsad võivad painduda ja murduda või kaob kontroll 
seadme üle, mis omakorda võib põhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

Ärge kasutage tolmuimemissüsteemi puidu, terase või plastmassi 
puurimistöödel.

Asbesti sisaldava materjali töötlemine on keelatud. 

 Imeda ei tohi järgmisi materjale:

� tervistkahjustavaid tolme
� süttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-, 

alumiiniumitolmu jne.)

Tolmuimemissüsteemi kasutamisest hoolimata võib puurimisel väike 
kogus tolmu eralduda.

Töötamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks 
organismi sattuda. Kasutage tolmu äraimemist ning kandke 
täiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage 
põhjalikult, nt imemisega.

Võtke seade käiku ainult kahjustamata seisundis.

Ärge kasutage kunagi ilma Þ ltrita või kahjustunud Þ ltriga.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tolmuimemissüsteemi saab kasutada puurmasinatega / 
puurvasaratega kivimitesse ja betooni puurimisel tolmu 
äraimemiseks.

Tolmuimemissüsteemi tohib tarvikuna kasutada üksnes järgmistel 
seadmetelMilwaukee M18 FHACOD32

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt äranäidatud otstarbele.

JÄÄKOHT

Jääkohud ei ole välistatud ka otstarbekohase kasutamise korral. 
Kasutamisel võivad tekkida järgmised ohud, millele kasutaja peab 
erilist tähelepanu pöörama:

� Vibratsioonist põhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nähtud käepidemetest ja piirake töö- 
ning toimeaega.

� Mürasaaste võib põhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

� Mustuseosakestest põhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pükse ja tugevaid 
jalatseid.

� Mürgiste tolmude sissehingamine

   TÄHELEPANU! 
Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja müraemissioon on mõõdetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda võib 
kasutad tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. Testi võib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja müratase puudutab tööriista põhikasutust. Kui tööriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega 
või tööriista hooldatakse halvasti, võivad vibratsioon ja müraemissioon erineda. See võib kokkupuutetaset kogu tööajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja müraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse võtta ka aega, kui tööriist on välja lülitatud või töötab, kuid 
sellega ei tehta tööd. See võib kokkupuutetaset kogu tööaja kohta oluliselt vähendada.

Tehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/või müra eest, näiteks: hooldage tööriista ja tarvikuid, 
hoidke käed soojas, vaadake üle töökorraldus.

 Tolmuimemissüsteem

EESTI

TÖÖJUHISED

Ärge mitte kunagi imege tolmu ilma tolmukasti ja HEPA Þ ltrita.

PUHASTUS

Ärge mitte kunagi kasutage tolmukasti või HEPA Þ ltri puhastamiseks 
vett või suruõhku.

Hoidke masina õhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

ETTEVAATUST! TÄHELEPANU! OHUD!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kõrvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav 
täiendus on saadaval tarvikute programmis.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmeid sorteerimata olmejäätmetena. 
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed 
tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed 
tuleb seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüü-
jalt nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jäätmed, sisaldavad väärtuslikke 
taaskasutatavaid materjale, mis võivad kahjustada 
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kõrvaldata 
keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmärk

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk

EESTI
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DATE TEHNICE
Tip
Num�r producdie
Cursa max.
Maxim Capacitate de perforare 
lungime burghiu max.
adâncimea de forare max.
Greutate

  AVERTIZARE! A se citi toate avertismentele, 
instruc�iunile, ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a 
furnizate cu aceast� unealt� electric�. Nerespectarea tuturor 
instrucțiunilor listate mai jos poate cauza șocuri electrice, incendii și/
sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN 
ROTOPERCUTOR

Instruc�iuni de siguran�� pentru toate opera�iile
Purtadi aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce 
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului 
poate provoca r�nirea persoanelor. 

cinedi aparatul de mânerele izolate când executadi lucr�ri la care 
scula t�ietoare poate nimeri peste conductori electrici ascun`i. 
Intrarea în contact a sculei t�ietoare cu o linie electric� prin care 
circul� curent poate pune sub tensiune şi componente metalice ale 
aparatului şi s� duc� la electrocutare.

Instrucdiuni de sigurand� pentru utilizarea burghielor lungi
Începedi întotdeauna cu o turadie mic� `i în timp ce burghiul 
se aß � în contat cu piesa. La turadii mai mari, burghiul se poate 
îndoi când se roteşte f�r� contact cu piesa, ceea ce poate duce la 
accident�ri.

Exercitadi întotdeauna presiune numai direct pe burghiu `i nu 
ap�sadi prea tare. Burghiele se pot îndoi şi se pot rupe sau pot 
conduce la pierderea controlului asupra aparatului, ceea ce poate 
antrena accident�ri.

INSTRUCcIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANc� _I DE LUCRU 

Nu utilizadi dispozitivul de aspirare a prafului la lucr�ri de g�urire în 
lemn, odel sau material plastic.

Nu este permis� prelucrarea materialului cu condinut de azbest. 

Urm�toarele materiale nu au voie s� Þ e aspirate:

� praf d�un�tor pentru s�n�tate
� tipuri de praf inß amabile, explozive (de ex. praf de magneziu, praf 

de aluminiu, etc.)

Deşi se utilizeaz� dispozitivul de aspirare a prafului, la g�urire poate 
s� scape în afar� o cantitate mic� de praf.

Praful care apare când se lucreaz� cu aceast� scul� poate Þ  
d�un�tor s�n�t�dii şi prin urmare nu trebuie s� ating� corpul. Utilizadi 
un sistem de absorbdie a prafului  şi purtadi o masc� de protecdie 
împotriva prafului. Îndep�rtadi cu grij� praful depozitat , de ex. cu un 
aspirator.   

Punerea în funcdiune este permis� numai  dac� starea tehnic� este 
în ordine.

Aspirarea f�r� Þ ltru sau cu Þ ltrul deteriorat este interzis�.

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul de aspirare a prafului se utilizeaz� la aspirarea 
prafului în timpul lucr�rilor de g�urire cu maşinile de g�urit / cu 
rotopercutoare în piatr� sau beton.

Este permis� utilizarea dispozitivului de aspirare a prafului ca 
accesoriu numai pentru urm�toarele aparateMilwaukee M18 
FHACOD32

Nu utilizadi acest produs în alt mod decât cel stabilit pentru utilizare 
normal�

   AVERTISMENT! 
Nivelul vibrației și emisiei de zgomot indicat în aceast� Þ ș� informativ� a fost m�surat în conformitate cu o metod� standard de testare 
speciÞ cat� în EN 62841 și se poate utiliza pentru a compara dispozitivele între ele. Acesta se poate utiliza și într-o evaluare preliminar� a 
expunerii.

Nivelul declarat al vibrației și emisiei sonore reprezint� principalele aplicații ale dispozitivului. Cu toate acestea, dac� dispozitivul este utilizat 
pentru aplicații diferite, cu accesorii diferite sau întreținute necorespunz�tor, emisia de vibrații și zgomote poate diferi. Acest lucru poate 
crește semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioad� de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibrații și zgomot ar trebui s� țin� cont și de momentele în care dispozitivul este oprit sau când 
funcționeaz�, dar nu realizeaz� de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioad� de lucru.

IdentiÞ cați m�suri de siguranț� suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibrațiilor și/sau zgomotului, cum ar Þ : întreținerea 
dispozitivului și a accesoriilor, menținerea cald� a mâinilor, organizarea modelelor de lucru.

 Dispozitivul de aspirare a prafului

ROMÂN�

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibil� chiar şi în 
condidii de utilizare corect� a maşinii. În timpul utiliz�rii pot ap�rea 
urm�toarele pericole, de care utilizatorul ar trebui s� din� seama:

� Accident�ri provocate de vibradii.
cinedi aparatul de mânerele prev�zute în acest scop şi reducedi 
timpul de lucru şi de expunere.

� Poluarea fonic� poate duce la v�t�marea auzului.
Purtadi c�şti antifonice şi reducedi durata expunerii.

� Afecdiuni oculare cauzate de particulele de impurit�di.
Purtați întotdeauna ochelari de protecție, pantaloni lungi rezistenți 
și înc�lț�minte solid�.

� Inhalare de pullberi toxice.

INDICAcII DE LUCRU

Nu utilizadi niciodat� aspiratorul de praf f�r� recipientul pentru praf 
şi Þ ltrul HEPA.

CUR�cARE

Nu utilizadi niciodat� ap� sau aer comprimat pentru a cur�da 
recipentul pentru praf sau Þ ltrul HEPA.

Fantele de aerisire ale maşinii trebuie s� Þ e mendinute  libere tot 
timpul 

INTREcINERE

Utilizadi numai accesorii şi piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactadi unul din agendii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garandi
Dac� este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
cliendi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului 
prin indicarea tipului de aparat şi a num�rului cu şase cifre de pe 
t�blida indicatoare. 

SIMBOLURI

Va rug�m citidi cu atendie instrucdiunile înainte de 
pornirea maşinii 

PERICOL! AVERTIZARE! ATENcIE!

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea 
lucrului pe maşina 

Purtadi întotdeauna ochelari de protecdie când utilizadi 
maşina.

Purtadi c�şti de protecdie

Purtadi o masc� de protecdie corespunz�toare 
împotriva prafului.

Purtadi m�nuşi de protecdie!

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard 
, disponibil ca accesoriu

Deșeurile de baterii, deșeurile de echipamente 
electrice și electronice nu se elimin� ca deșeuri 
municipale nesortate. 
Deșeurile de baterii și deșeurile de echipamente 
electrice și electronice trebuie colectate separat.
Deșeurile de baterii, deșeurile de acumulatori și 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informați-v� de la autorit�țile locale 
sau de la comercianții acreditați în leg�tur� cu 
centrele de reciclare și de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obligați s� 
colecteze gratuit bateriile uzate și deșeurile de 
echipamente electrice și electronice. 
Contribuția dumneavoastr� la reutilizarea și 
reciclarea deșeurilor de baterii și a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
Deșeurile de baterii și deșeurile de echipamente 
electrice și electronice conțin materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului și s�n�t�ții umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie șterse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca deșeuri.

Marc� de conformitate european�

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marc� de conformitate eurasiatic�

ROMÂN�
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7372 ÿربي

ÿزومر

یرÿى ÿراءة اÿتĀĀیمات بĀنایة ÿبل بدء تشĀیل اÿÿھاز.

 تنبیھ! تÿذیر! ÿطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ارتدP داÿماً نظارات اÿوÿایة ÿند استÿدام اÿÿھاز.

ارتد واÿیات اāذن!

 ÿ تستنشþ ھذه اāتربة. ارتد ÿناÿًا واÿیاً من اāتربة مناسباً.

ارتدP اĀĀÿازات!

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كمÿًیس مدرÿ - þÿĀمÿا

یÿظر اÿتĀÿص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة 
اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة 

اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة واÿتĀÿص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿāھزة ÿبل 

اÿتĀÿص منھا.
اÿرÿاء اÿستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĀĀستÿادة اÿإ þÿن مواÿ صصینÿمتÿا
وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة مÿاناً. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿÿام ÿن طریþ إÿادة استÿدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة اÿÿاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿāص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) 
واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿăادة 
اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم 

اÿتĀÿص منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.
ÿبل اÿتĀÿص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشÿصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

Āÿمة اÿتواþÿ اāوربیة 

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿبریطانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اāوكرانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اāوربیة اÿسیویة

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز
إنتاج ÿدد

اÿشوط اÿÿد اÿāصى
أÿصي ÿÿم Āÿطر اÿثĀب

طول Āÿمة اÿمثĀاب اÿÿد اÿāصى
ÿمþ اÿثĀب اÿÿد اÿāصى

اÿوزن

   تÿذیر!
تم ÿیاس مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿوارد ÿي ورÿة اÿمĀĀومات ھذه، وĀÿاً ÿÿتبار ÿیاسي مÿدد ÿي اÿمواصĀة EN 62841، ویمكن استÿدامھ ÿمĀارنة آÿة مþ أÿرى.. كما یمكن استÿدام ذÿك 

أیضًا ÿي إÿراء تĀییم أوÿي ĀÿتĀرQض.
یمثل مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿمĀĀن ÿنھ اÿستÿدامات اāساسیة ÿĀÿة. ومþ ذÿك، إذا استĀOمĀت اÿÿة ÿي استÿدامات مÿتĀĀة، أو بمĀÿĀات مÿتĀĀة، أو تم صیانتھا Āÿى نÿوٍ سیĀÿ ،þد یÿتĀف 

مستوى اÿھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء. وھذا ÿد یزید -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض Āÿل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
ÿند تĀییم مستوى اÿتĀرض Āÿھتزاز واÿضوضاء، ینبĀي أیضًا أن یوضÿ þي اÿÿتبار ÿترات إطĀاء اÿÿة أو تشĀیĀھا دون أن تĀوم بأي وظیĀة ĀĀÿیاً. ÿھذا ÿد یĀĀل -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض Āÿل 

مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
تĀرف Āÿى تدابیر اÿسĀمة اăضاÿیة؛ ÿÿمایة اÿمشĀل من تأثیرات اÿھتزاز أو اÿضوضاء أو كĀیھما، مثل: صیانة اÿÿة ومĀÿĀاتھا، واĀÿÿاظ Āÿى دفء اÿیدین، وتنظیم نماذج اĀÿمل.

 تÿذیر!
إÿرأ جمیþ تÿذیرات الأمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة اÿكھربائیة. 

اÿمÿاĀÿة ÿي إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و / أو إصابة 
باĀÿة.

اÿتĀظ بجمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرجوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

تĀĀیمات اÿسĀمة ÿÿمطرÿة اÿدوارة

تĀĀیمات اÿسĀمة ÿكل اĀÿمĀیات
.þسمÿدان اĀÿ ضوضاءĀÿ رضĀتÿد یسبب اÿ .یات الأذنÿارتد وا

استخدم اÿمĀابض الإضاÿیة، إذا كانت مرĀÿة مþ الأداة. ÿد یسبب Āÿدان اÿسیطرة ÿدوث إصابة 
شخصیة.

یجب الإمساك بالآÿة اÿكھربیة من خĀل أسطþ اĀÿبض اÿمĀزوÿة وذÿك ÿند اĀÿیام بĀمĀة ما ÿیث 
ÿد تĀمس أداة اÿتثبیت أسĀك مخĀیة. 

 تتسبب مĀمسة أÿد مĀÿĀات آÿة اĀÿطþ بسĀك كھربي �موصĀة� ÿي Āÿل اÿāزاء اÿمĀدنیة 
ل ÿرضة ÿصدمة كھرباÿیة. PQĀمشÿل اĀÿة� كھربیاً مما یĀكھربیة �موصÿة اÿÿة باÿمكشوÿا

تĀĀیمات اÿسĀمة اÿخاصة باستخدام اÿمثاÿب اÿطویĀة
ابدأ اĀÿمل دائمًا بĀزم دوران منخĀض، مþ مĀمسة ÿدة اĀÿÿر مÿ þطĀة اĀÿمل أثناء ذÿك. ÿي 

ÿاÿة استÿدام ÿزم دوران أĀÿى ÿد تنثني مÿموÿة اĀÿÿر إذا كانت تدور دون مĀمسة ÿطĀة اĀÿمل، 
اāمر اÿذي ÿد یؤدي إÿى وÿوع إصابات.

ابþ اÿضغط دائمًا ÿي اتجاه مباشر Āÿى مجموÿة اĀÿÿر، وÿ تضغط أبدًا بإÿكام باÿغ. ÿد تنثني 
مÿموÿة اĀÿÿر وتنكسر أو ینÿم ÿن ذÿك Āÿدان اÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز، اāمر اÿذي ÿد یؤدي إÿى 

وÿوع إصابات.

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة

ÿ تĀم باستÿدام مرشþ اĀÿبار ÿāمال ثĀب اÿÿشب أو اĀÿوÿذ أو اÿبĀستیك.
ÿ تستÿدم اÿÿة مþ أي مادة تÿتوى Āÿى اÿسبستوس. 

ÿ یجب تنظیف اÿمواد اÿتاÿیة باستخدام اÿمكنسة اÿكھربائیة 
اĀÿبار اÿÿطیر� 
 �(þÿمونیوم، إÿāنسیوم واĀمÿبار اÿ ،مثل) الĀشتĀÿ ابلĀÿر أو اÿĀمتÿبار اĀÿا

Āÿى اÿرÿم من استÿدام مرشþ اĀÿبار، Āÿد تÿد كمیة صĀیرة من اĀÿبار ما زاÿت موÿودة.
ÿد تكون اāتربة اÿناتÿة ÿن استÿدام ھذه اÿÿة ضارة باÿصÿة. ÿ تستنشþ ھذه اāتربة. استÿدم 
نظام امتصاص اāتربة وارتد ÿناÿًا واÿیاً من اāتربة مناسباً. ÿم بإزاÿة اāتربة اÿموÿودة تماما، 

باستÿدام اÿمكنسة اÿكھربیة Āÿى سبیل اÿمثال.
استÿدم اÿÿھاز إذا كان ÿي ÿاÿة ممتازة Āÿط.

ÿ تستÿدم مرشþ اĀÿبار مطĀĀاً دون اÿمرشþ أو ÿي ÿال تĀĀھ.

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة

إن مرشþ اĀÿبار مصمم ÿشĀط اāتربة اÿناتÿة ÿن ÿمĀیات اÿثĀب باستÿدام اÿمثĀاب اÿكھرباÿي 
اÿدÿاق ÿي اÿÿāار واÿÿرسانة.

Milwaukee M18 FHACOD32تیةÿھزة اÿĂÿ ًاĀÿĀھ مĀبار بوصĀÿا þدام مرشÿوز استÿی
ÿ تستÿدم ھذا اÿمنتþ بأي طریĀة أÿرى ÿیر مصرح بھا Āÿستÿدام اĀÿادي.

اÿمخاطر اÿمتبĀیة

أیضاً ÿند اÿستÿدام اÿصÿیÿ þ یمكن استبĀاد ÿمیþ اÿمÿاطر اÿمتبĀیة. ÿند اÿستĀمال ÿد تنشأ 
اÿمÿاطر اÿتاÿیة اÿتي یÿب Āÿى اÿمستÿدم مراÿاتھا بشكل ÿاص.

اăصابات اÿتاÿمة ÿن اÿھزازات.� 
أمسك اÿÿھاز من اÿمĀابض اÿمÿصصة ÿذÿك وÿدد أوÿات اĀÿمل وÿطة اĀÿمل.

یمكن أن تسبب اÿضوضاء ÿي أضرار سمĀیة. ÿذا یرج ارتداء واÿي Āÿسمþ وÿم بتÿدید ÿترة � 
اĀÿمل.

إصابات اĀÿین اÿناÿمة ÿن ÿزیÿات اĀÿذورات.� 
ارتدي داÿماً نظارة واÿیة وبنطĀون طویل ÿوي وÿذاء ÿوي.

استنشاق اāتربة اÿسامة.� 

نصائþ اĀÿمل

.HEPA ترĀÿبار وĀÿاء اÿمكنسبة بدون وÿدام اÿظر تماماً استÿی

اÿتنظیف

.HEPA ترĀÿ بار أوĀÿبة اĀÿ تنظیفÿ وطĀدام ماء أو ھواء مضÿظر تماماً استÿی
یÿب أن تكون ÿتÿات تھویة اÿÿھاز نظیĀة طوال اÿوÿت.

اÿصیانة

استÿدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 
ÿیر مذكورة، یرÿى اÿتصال بأÿد ÿمĀء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 

اÿÿاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿāة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 

بطاÿة طاÿة اÿāة ÿدى ÿھة ÿدمة اĀÿمĀء أو مباشرة ÿدى شركة
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10
Winnenden 71364

أÿمانیا

مرشþ اĀÿبار
 M18 FDDEL32

 4915 85 01 XXXXXX MJJJJ
 203 mm
 ø 16 / 32 mm
 260 mm
 203 mm
 1,9 kg
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant 
regulations and directives listed below and that the following 
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das 
unter �Technische Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend 
aufgeführten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfüllt und 
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, 
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes 
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-après et que 
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" è conforme a 
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito 
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el 
producto descrito bajo "Datos técnicos" está en conformidad con 
todos los reglamentos y directivas detallados a continuación y que 
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que 
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos 
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes 
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat 
het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle 
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet 
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er 
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante 
forordninger og direktiver som nævnt nedenfor og at nedenstående 
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som 
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger 
og direktiver som står oppført nedenfor og at de følgende 
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som 
beskrivs under "Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan 
angivna relevanta förordningarna och direktiven och att de följande 
harmoniserade normen har tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että 
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa 
luetellut sitä koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia 
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

∆Η�Ω£Η £¥�� ¢ΦΩ£Η£ ��
ΩÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä ·¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº 
ÃÄÀ »¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ 
»º Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÇ¸Äº»¯ παÃα»¯ÄÉ, »αº ´ºα ÄÀ ÀπÀ²À 
°ÇÀυ¾ ¸φαÃ½ÀÃÄ¸² Äα α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α πÃÏÄυπα.

AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif 
edilen ürünün aşağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere 
uygun olduğunu ve aşağõdaki uyumlaştõrõlmõş standartlarõn 
kullanõldõğõnõ beyan etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpovědnost, �e 
produkt popsaný v �ásti �Technické údaje� splňuje v�echna příslu�ná 
nařízení a směrnice uvedené ní�e a �e byly pou�ity následující 
harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, �e 
produkt popísaný v �asti �Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né 
nariadenia a smernice uvedené ni��ie a �e boli pou�ité nasledujúce 
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOZCI WE
Jako producent oświadczamy na naszą wyłączną odpowiedzialność, 
}e produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada 
wszystkim poni}szym istotnym rozporządzeniom oraz dyrektywom, a 
tak}e i} zastosowano poni}sze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki 
Adatok� alatt leírt termék megfelel a következőkben felsorolt 
minden releváns rendeletnek és irányelvnek, és hogy a következő 
harmonizált szabványok kerültek használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da 
je proizvod, opisan pod "Tehni�ki podaci", sukladan sa svim 
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i 
harmoniziranim normativima dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod 
opisan pod "Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odredbe i smjernice i da su sljedeće harmonizirane norme 
bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Mēs kā ra�otājs un vien,gā atbild,gā persona apliecinām, ka 
�Tehniskajos datos� raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem 
noteikumiem un vadl,nijām, kas uzskait,tas turpmāk, un ka ir 
izmantoti �ādi saskaņotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas 
skyriuje �Techniniai duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų 
susijusių reglamentų, direktyvų ir darniųjų standartų taikomus 
reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised 
andmed� kirjeldatud toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide 
asjaomaste eeskirjade ja ühtlustatud normdokumentidega ning et on 
kasutatud järgmisi ühtlustatud standardeid.
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DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� 
produsul descris la "Date tehnice" este în concordand� cu toate 
regulamentele și directivele relevante de mai jos și c� au fost utilizate 
urm�toarele norme armonizate.
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إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا نĀر نÿن كشركة منتÿة وĀÿى مسؤوÿیتنا اÿمنĀردة، أن اÿمنتþ اÿموصوف تÿت 

"اÿبیانات اĀÿنیة" یطابÿ  þمیþ اāوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا 
استÿدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the listed 
below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015
BS EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow, SL7 1YL
UK

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-02-14

Alexander Krug 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le

Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Autorisé à compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.

Autorizado a reunir a documentação técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 

Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmiştir.  
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Splnomocnený zostaviť technické podklady.

Upełnomocniony do zestawienia danych technicznych

Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva

Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.

Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskās dokumentācijas sastād,�anā.

/galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
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Împuternicit s� elaboreze documentadia tehnic�.
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مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden

Germany
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